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Aypotika AtoBAnta
[See> Mewpykad AltopAnTa
Aypotika Mpoiovta
AypoTIKEC EyKOTOOTAOELG
AypoTikéG Emiyelprosig
AypoTtikég MNepLoxeg
[See Also> Rural Areas
[See Also> XwpLa
AypoTtikn) Avarmtuén

ewpylkd ArtoBAnTa

[See Also> Agricultural Wastes
[See Also Broader Term] AntoBAnta
[See Also> lewpyika Maparmnpoiovta

Fewpylkd Mnxavhpata
ewpylka Mapamnpoiovia

[See Also> Agricultural Byproducts
[See Also> lewpytka AmtoBAnTa

lewpylkn Avamntuén
[See> AypoTtikr) Avamtuén

ZwKA amofAnta

(Mnyn: http://opac.tee.qgr/)



http://opac.tee.gr/

AypoTikad amopfAnta
BAErte Emionc otevoTEPOC OPOC ZWLIKA ammofAnTa
Aypotika Savela
BAéme Aypotikn Ttiotn
AypOTLKA ETTAYYEALQTA
Aypotika {wa
BAére Ktnvotpodia
Aypotikn avdaniaon
BAEmte AypoTiKr avavéwon
AypOTLKN avamtuén
BAérte Emionc otevotepoc 0po¢ MNuVailkeg otnv aypoTikn avarmntuén
AypOTLKN avamTuén
Aypotikn avantuén, luvaikeg otnv
BAErte Tuvaikeg oTnNV AypOTLKI OVATTTUEN
Fewpylka anoBAnta
BAérte AypoTtika amopAnta
FuValkeg oTNV aypoTIk avarmntuén
(Mnyn: https://opac.seab.qr/)



https://opac.seab.gr/

Fewpyka anofAnta

Aeite ertionc:

Blopnyavika amopAnta

Opyavika amoBAnta Ma TV avalntnon oag - (wika amofAnta - 8¢
BpEOnkKav amoteAéopata

Xpnon yua:

Agricultural wastes

ATtopAnTa, Mewpyka

AypoTLKa amoBAnta

AmtoBAnTa, AypoTika

Nopamnpoiovta, Mewpyka

[ewpyLKA TTapampoiovia

(Mnyn: https://catalogue.nlqg.qr/)



https://catalogue.nlg.gr/

LC Subject Headings

Agricultural wastes Animal waste
Variants VT

e Agricultural by-products * Farm waste

e Agricultural residues * Livestock waste
e By-products, Agricultural R

Packing-house waste
e Residues, Agricultural

; * Slaughtering and slaughter-houses--Waste
* Wastes, Agricultural

Broader Terms
Broader Terms °

e Factory and trade waste
e QOrganic wastes
e Refuse and refuse disposal, Rural

Agricultural wastes

e Factory and trade waste
Narrower Terms

. Farm manure

Narrower Terms . Feedlot runoff
e Animal waste

e Crop residues
e Dairy waste * Manures
e Farm manure e Slaughtering and slaughter-houses--By-products

e Livestock--Housing--Waste disposal

(Mnyn: https://id.loc.gov/authorities/subjects.html)



http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85046847
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85095511
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85112323
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85005243
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85034241
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85035464
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85047229
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85002410
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85046847
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85047229
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85047655
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh00006735
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85080667
http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85123302
https://id.loc.gov/authorities/subjects.html
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Alphabetic Listings

Q

QypPOTIKA aTTORANTA

Definition

Unusable materials, liquid or solid, that result from agricultural practices, such as ferilizers, pesticides, crop residue (such as
archard prunings) and cattle manure.

Related terms

Broader: TimToc aTToRARTOU

Harrower: pumka oTTophnTo
Themes: omapinma | yawpyia
Gmup: ANOBAHTA, FYNOI, PYNANZIH
Other relations
Has close match: UMTHES: Landwirtschafilicher Abfall

Haz exact match: AGROVOC: Agricuttural wastes | EuroVoc: agricuttural waste
Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021

Tranglatiocns

Arabic:
Armenian:;
Azerbaijani:
Basque:
Bulgarian:
Catalan:
Chinese:
Croatian:
Czech:
Dranish:
Dutch:
English:
English {US):
Estonian:
Finnish:
French:
Georgian:
German:
Greek:
Hungarizn:
lcelandic:
Irish:
Italian:
Latwian:
Lithusnizn:
Maltzzs:
Morwegian:
Polish:
Portuguess:

R anizn:

qgriLnunnlanzuwsljus pusfnliibn
kend tesamifab tullanblsn
nekazaritzako hondskin
JeWENENCn OTNSNEE
residus agn coles

TRk sy

poljoprivredni otpad

cdpady z= zemedélstvl
landbrug=afiakd
landbowwaival

agricultural waste
agricultural waste
pollumajandusjastomed
maatzlousjittest

dechet agricole
Labrgmer bl pSEm Gankghpo
Landwirtschaftlicher Abfall
aypoTIKG aroRkTa
mezdgazdzsagi hullzdek
landbnadaringangur
dramhail talmhaiochta
rifiute agricoke
lauksaimniecibas athritumi
Zemés Dkio athiskos

skart agrikolu
landbruksavfall

odpady rolnicze

residuos agncolas 9

dazzn zarinnl



General
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Emrorenental
Thesaunss
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Q

Translations
(WIKA atropANTa pabio: lam s
Armenian; Iyblaryaslowrlyusls Euspnlilibn
{wspqushplikn)
iti Azerbaijani: hey vandarbg tullantilan
pefinition Easque};a animalis-hondakin
Discarded material from industries directly associated with the raising of animals, such as those wastes produced by livestock Buigarian: RBOTHNCEN OTRETLE
farming (manure, milk, etc.), meat production and animal testing (animal bodies, animal parts, feathers, etc.) and fur breeding R recithss danimals
(fur, blood, etc.). Chinese: b 2
Croatisn: Zivotinski otpaci
Definition iz not available for the current language Czech: odpady plvodu ZivoliEndho
Dianish: animalsk affald
Dutch: dierlijk afval
English: animal waste

Related terms )
English (US):  animal waste

Broader: 1iTTog amTofAfTou Exstonian: loomakas v atusjEEtmed
Finnish: eldinjate
. , ; . . . : déchat animal
Related: oamroppwn opoyiwy | Soyaipon dokwy armopiqmey | Qwotsyvic French: SELfEL T
Georgian: bz Ao BiGRgEke
: i F : : . German: Tierische Abfille
Narrower: orrofAnTa opoaysiou | Quiko uwTToAaippa | TTEpmmwpo Gwou L.
Gresh: g amofyTa
Hunegarian: Slisti eredeth hulladsk
: ; ; ; i dyTatngangur
Themes: amdfhnra| Popnyovia| yzwpyie | kIvetpopia leelzndic: o ’9§ g
Irich: diramhai | ainmhithe
Itafizn: rifirto animale
Group: ANOBAHTA, PYTIOI, FYTIANIH Latvian: dzivnieku athritumi
Lithwanian: gy wininés kimés atlishos
Maltess: skart tal-annimali
i ian: dyrzavfall
Other relations Morwegian: iy
Palish: odpady pochodzenia rwierecego
Portuguese:  residuos animais

HsluEhrmdpr matrhs  Furniine aoricpttural siast
( A

Gaywyn otnv OpoAoyia, Katepive Topakn, 16-4-2021



Thematic Listings

GEMET

Hierarchical Listings

Rl
MURIINga1
Ervronmental
Thesauns

INSPIRE Spatial Data Themes

Alphabetic Listings

Q

TUTTOG QTTORAATOU

Definition

| A grouping by type of unusable material left over from any process.

Related terms

Broader: utroAzipporo

Narrower:

aypomKa aTTORANTO |

| oTrdpAnTe EpyooTaTiou |
| oTToppippoTe oTTd yuohki|
| oTroppigpoTo ¥opTo |

| GUokoho BmBiopa arrofinTa |

| fuikd arropAnTa |

| Aaorrn (ki) koBopopol (eTelepyomiog) Aupdmwy |

| Oy oTroppippoTa |

I rm bt Bom e A N s

abpavn arrophnTa |

IOTMED aTTAgAnTa |

I B smims oo e 2D b s |

TEproTo UKo |

MKIOKG oTToppippoTa |

aTTagpa |

OTTORANTO KOTOTKEWDY |
TTORpPPOTE oIKoBopwy |
Fopnxovikd aropinTa
yKoToAEhIIpPEVD O¥npa |

KOTEVOALWTIKG aTTopm poTa

OpYOVIKG aTapANT

AtTophnTa Biepyaowy KoBapiop ol
oTapANTE opuxsiwy (EE0putng)
TP oTE TrADIOU
afika arofhnTa ] smkivBuva arToghnTa |
KOTQOTOOT) Twy arTofhnTwy
Aporo | perohhikd oTrophnTa
DPUKTE oToRANT |

st o | i m e A Y i |

aTTORANTY EAaomKou |

aTTORANTE TTapKWY |

Gnuomkd (oomkd) orroppippora (omofhnTa) |

TrAakoUyTag Bingnanc |

- P

OTTORANTO TROEipLWY

OTTORRIPYOTE TUTKEURmOG (TToU TTROEPXOVTE OTTO TUTKEUNTIEC)

CUpWoI oTToppHp P oTE

PnxoVIOPOC TEOITHO0 OTTOpMUY Gy |

P R R |

aTTORANTO EpyaoTrpiou

MOOTNIKE arrophnTa

TTAQOTIED OTTOR R oTE

i Tt o e A Y pmims

(Mnyn: https.//www.eionet.europa.eu/qgemet)
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Translations

Arshic:
Armenizn
Azsrbaijant
Basgue
Bulgarizn:
Catalan:
Chinese
Croatian:
Caech
Dranish:
Durtche
English:
English {LI5)
Estonian:
Fininish:
French
Georngian:
German:
Gresk
Hungarian:
|celandic:
Irish:
|talizn:
Latwian:
Lithuamian:
Maltess
MNorasgian:
Paolish:
Paortuguese

il Bm i
pshnilif vnbuwsly
tullsnts néwii
hondakin-mota
Twn oTnamLE
categoria de residus
EE

vrsta otpada
druh odpadi
affaldskategon
afvalcategorie
type of waste
type of waste
Jjastmeliik
Jateluokhks
catggorie de dechets
BafRobiqbol dodo
Abfallart

TiFmog amolkiTou
hulladekfajta
tegund drgangs
cinadl dramhaiola
tipologia dei rifiuti
athritumu veids
atlieky tipas

tip t3" shart
avisliskategor
rodzaj edpaddaw
categorizs de

residucs
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AGROVOC Multilingual Thesaurus

substances > wastes > organic wastes > agricultural wastes

PREFERRED TERM ®@agricultural wastes ¥

substances > wastes » organic wastes » agricultural wastes » farmyard manure

PREFERRED TERM ofarmyard manure ¥
BROADER CONCEPT organic wastes ) ) “."““““.““-““T““-"“.-,- ------------- T
DEFINITION (@ Ciftlik hayvanlannin digkilar ile saman gibi althk malzemenin

NARROWER CONCEPTS crop residues (en) kangimindan olusan giibre.

farmyard manure (en) (tr)

liquid manures (en) (©) Farmyard manure refers to the bulky organic manure resulting from the

slurry (en) naturally decomposed mixture of dung and urine of farm animals along
RELATED CONCEPTS agricultural plastics (en) with the litter (bedding material).

en
ENTRY TERMS (D farm wastes (en) fen
. BROADER CONCEPT agricultural wastes (en)
INCLUDES agricultural wastewater (en)
'S USED IN bi (en) ENTRY TERMS (2) animal manures (2n)
iogas (en O dung en)

IN OTHER LANGUAGES [ ETABSIE Arabic (2 FYM (en)

@ fRAEED Chinese () stable manure (en)

@ KiBEZY .

@ zemédélské odpady Czech HAS COMPONENT liquid manures (en)

@ odpady ze zemédélstvi HAS COMPOSITION excreta (en)

(@ Déchet agricole French faeces (en)

@ landwirtschaftlicher Abfall German litter for animals (en)

@ Farmabfall

@& Hindi IS COMPONENT OF organic amendments (en)

Q@ BIH FRT organic fertilizers (en)

g;‘eﬁga?jﬁfi;‘[‘?adék Hungarian IN THER LANGUAGES Qe i Arabic

azdasagi hulladé .
(@ Rifiuti agricoli ltalian g%ﬁﬁﬁ Chinese
@ Rifiuti aziendali ~ =T

The search provided no results.

12
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http://www.fao.org/agrovoc/search

Ynoupyeio Aypotikng Avantuéng kat Tpopipwv

aypOTIKA arrGRANT. Q AvaZijmon VEWPYIKG coTOBANTa Q AvaZfmnon
Totolk: ) results found. Totol: i) results found.
AvafnTnon yio: AvalrTnon ywo:
O 'O\eg oL AeEerg (O Omowadnmote Mégn @ Axkppric Tpaon ) 'OMec oL AMéEele (O Omowadnmote AMéEN @ Axkplpnic T pdon
Katatain: Katatagn:
Ta o TPOCPaTa TTPWTA E| Ta Mo TpOCEaTa TTPWTa E|
1. Ahderoc
(MoTdpuo)

. Uyp amoOPANTa olkLopLy, PloTeyvimy, Blopnyoviwy (AHZ MeyohoTtohsws) kaBuIC KoL YEWPYLKG Kol KTNVOTpodLKd
amopinto. To dehta Tou amotersl Kplko otnv ahuolba Twv uypoToTwy TNG SuTkng EAMGSOC ko eXeL UTtOOTEL ..
Anpuroupyn@nee otwg 02 Artpuhiou 2017

Emiong, wANoaus yio TG QVOVEWOLUES TINYES EveEpyELag, Omou n lpAavdia exysl oyedov pndsvicel T xonon tou
gvBoaiko, EXYEL QVATTTUEEL vEEG Hop@ED evEpYELOG TToU Bar oag TIEL © (BLOG KOl ToV EVIUELWTXE OTL KOl 0T XWoo Uoc
yivovtol omoudaia Bnuota yia Trv mapaywyn Bioaspiov exueTaAMeuousvol Ta QUTIKO 7] amofAnta ala kot yia
TNV EVEQYELD QIO Tov MAlo kol Tov aveuo. COewpolus OTL To Brycta Tou TPETEL Vol yivouv OToV TOUEX Tou
mEploplauol Tou avBpaka TMPETEel va sival mo yorjyopa. H kAipatikr) aAlayr] Sev MTEQIUEVEL ala Kol TauTdypova ot
QVEYKES TWv avBoWTTWY OF ETTCPKN kKol $Bnvr eveEpyela emtionc O LUTTopoUV V& TTEQLUEVOUV.

Nor Tov suyaploTricoups dnuoaia yla Tnv moapoudia Tou 8w Tov (dlo kol Toug emteAnc tou, kol tnv ko MNoéafn
guoika. Hrav peyaAn yopd ou elyoUe auTr TR oUVGVINON Kol T CUVoULALS OTjUEDos

Aghtio Tumou Yrnoupypeiow Appotikns Avarruing rat Tpopipwy, 15 Mapriou 2019
(Hovadikn evapopd os “Twikd arofinta” orov iotdtomo Tou Yrouppsiou)

(MAnyn: http://www.minagric.qgr/index.php/el/)
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http://www.minagric.gr/index.php/el/

A€ KO TNC KOLVNC VEOEAANVIKAG

OlYyPOTLKOG -1 -0 [ayrotikos] E1 : 1.1tou €XEL OXEON LLE TNV TIPWTOVEVI] TIOPOY WY
ayoBwv kat olwg pe TN VeEwpyla, ktnvotpodia, oaAleia, vAotopior KTA.:
Aypotikn otkovouia / xwpa / kowvwvia / otkoyévela / moAwtikn / vouodeoia /
niotn / ao@adion. H Aypotikn Tparmelo tne EAAadog. To aypotiko {nthua /
bikato. AypoTika TpoiovTa. o. TIoU avapEPETAL OE OCOUG aLoXoAoUVTaL LE TNV
NMPWTOYEVN Tapaywyn: AypoTikec eéeyepoelc. ~ oUAAoyo¢ / OUVETAIPLOUOC.
AypoTikO €loodnua. Aypotika xpEn. Aypotiko kivnuoa / kouuco. || (mpod., wg
ouo., ouvnB. MANO.) 0 aypoTIKOC, YL OTEAEXOC QyPOTLKOU KOppatoc. PB.
VEWPYLKOC: ~ kAnpoc. Aypotika unyxovnuota. || (owov.) Aypotikec
dtakvuavoelg. 2. mou avadeEpetal Kal WOlwg umapxel otnv UmnalBpo o€
aVTLOLOLOTOAN HE TOL AOTLKA KEVTPA: (IpB. aotikoc) |[...]

YEWPVYLKOC -1 -0 [jeorjikds] E1 : mou €xeL 0X€oN UE TN YEWpPYLA A LE TO YEWPYO-
(mpB. aypotikoc): lewpyika unxovnuota / @dpuakae. FEwpylka gpyalsia.
[ewpyikn eknaibevon / moAtikn. Fewpylkn oxoAn. MEwpylkol ocUVETALPLOUOL.
[ewpylkn ywpo / TEPLOx, oTNV omola KUpLa ArmaoXOAnon TwV KATOLKWV lvo
n vewpvyia. | | Opyaviouoc rewpyikwv Acpadioswv (OrA).

(Mnyn: https.//www.greek-lanquage.qr/qreekLang/modern greek/tools/lexica/triantafyllides/search.htmi?lg=)



https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/search.html?lq=

TeAka,

TL EVVOOUME OTOV AEUE

* OypPOTIKA amoBAnTo;
* VEWPVYLKO amtofAnTa;
e (WA amoBAnta;

(Moti oxt pa potntiki epyaocia;)



[a mapadeyua:

e TLAEUE YEWPYLKA KOLL TL AYPOTLKA artOBANTA KAt IToLlo N oXEoN
HeTaéL Toug

* TimephapPavetal o€ kOOe mepimtwon;

e Xpeladletal va UTIAPXEL EVPUTEPN KOTNYOpPLA «TUTIOL OITOBANTWVY»
KOLL TTOLOL ELVaL QLUTOL;

e TLelval ta {wika artoPAnNTa Kot ta pUTIKA amoBAnTa;
e Elvol mopaTaoCOUEVEC EVVOLEC;
e [lowa n oXEoN TOUC LLE TA YEWPYLKA/OypOTLKA amoBANnTa;
e ‘Exouv oxéon pe mepLTTwHATA, OPAYLA KTA;
331330105
e [lowog O’ aoxoAnBel pe Ta mapamavw;
e Me TOLEC INYEC;

. llllll
2272727

Moti oyt pua oxetikn (powtntikn;) epyoaocia;



Mati Opoloyia;

Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021
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Mati untapyxeL evoladEpov yla tnv opoAoyia;

e H g&eAén TWV EMIOTNUOVIKWY KOL TEXVOAOYLKWY ETILTEVYUATWV
KOLL N EKPNKTLKN QVATTTUEN TNG EMLOTNUOVLIKNG EPEVVALC,

* 1 avamIuén Twv teXVoAoylwv TANPoPopLWV KOl ETILKOLVWVLWY,

* n maykoouplomoinon kot n O6leBvomoinon ayopwv Kal
LETAKLVACEWV

> elyav Kol £YouvV WC ATTOTEAECUA TN YEVVNON VEWV EVVOLWV Ol
OTIOlEC YPELAlETAL VO OVOUOTLOTOUV KOl va TEpLypadTouy,
dnAadn va kataonpavOouv Kol va oplotouy,

» KOl QLUTO O)L LOVO o€ piat YA\ wooo, aAAQ o€ OAEC TIC YAWOOECG,

> yla va KaAudTtoUv ol OVAYKEC ETILKOWWVIOC, KATovonongc,
ouvepyaoilag, avtaAlaync...

» gheyxoc 1NC «otaflac» (evrpomiog;) OTOV XWPO TWV
nAnpodopLwv



Tt elvan OpoAoyia

Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021
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H OpoAoyia 6gv €ival

wocoloyia, av Kol onmwodAmote umapxel cuvadela petatl tTwv OSvo
nedlwv

— n OpoAoyia daveiletal KoL XpNOLUOTIOLEL YAWOGOAOYLKEG APXEC VLA VA SLATUTIWOEL
TouC 61koUC TNG YAWOOLKOUG 0POAOYLKOUC KOLVOVEC

Ne€wkoypadia, av kot ot SUo kKAadol €xouv cuvadela
— H Aekoypadia aoyoleitatl pe Ag€elg (yevika Ae€ka) kat n Opoloyia pe 0pouC
(ebika Ag€Llkd, opoAOYLAL), UTIAPXOUV OUWE KOLWVA OTOLXELa EdapHOYNG
Metadpaon, av Kot TTOAU ocuxva xpelaletal va PeETAPEPOVUE OoTn YAwooo
LOC TOUC VEOUC OpouC, cuvnNBwc amo Ta ayYALKA, TIOU TIOPLOTAVOUV VEEC
EVVOLEC (BA. ekpnKTLKN €EEALEN TWV ETILOTNUWV KoL TN TEXVOAOYLOC)
— yU auto dev petadpalovpe Toug EevoyAwoooug opoug aAld touc amodidoupe
oTa EAANVLIKA
Enotiipn tng mAnpodopnonc, av Kol EXEL AECNH OXEON UE AUTNV,

— bebopeEvou OTL xpelaletal vo oKOAOUBOUUE KOLWVEC QpPXEC KOl HNXOVIOMOUC
TIPOKELUEVOU VO OPYOVWOOUME KOl VO TIAPOUGCLACOUME TIC TTANPodoplec Kal Ta
TeEKUNpLa Ttou Slaxelpl{OpaoTe Kol e SedoEVO €TiONG TNV AVAYKN KATOVONONG
KOl XpPAoNG VEWV EVVOLWV KOl OPWV TIOU TPOKUTITOUV ATTO TNV EKPNKTLKN €EEALEN
TWV ETLOTNUWV Kal TNE TEXVoAoylac.



H OpoAoyia

EXEL WC adeTnpla TIC EVVOLEG,

TUTIOTTOLEL TOUC BPOUC TTOU TLC TTOPLOTAVOUV,

elvall HEPOC TNC draxeipiong yvwong,

£xelL ovuvadelo pe yYAwoooAoyia, Ae€ikoypadia, petadppaon,
EMLOTAKN TG MANPodOPNONG KOl

ouvepyaleTal oTeEVA PLE OAOUC TOUC AAAOUC TOMELC YVWOoNC.



Tt eivatr Opoloyia

terminology science
terminology studies

science studying terminologies, aspects of terminology work,
the resulting terminology resources, and terminological data

Opoloyia

ETILOTAMUN TIOU MEAETA opoAoyia, €MOYPELC TNG OPOAOYLKNAC
£pyaOLOC, TOUC TIPOKUTITOVIEC OPOAOYLKOUC TIOPOUC Kol Ta
opoloyika dedopeva

(ISO 1087:2019)



TL elval opoAoyla

terminology

set of designations and concepts belonging to one domain or
subject

OpOAOYyLO
opoloyia

oUVOAO KOTOONMAVOEWVY KOl EVVOLWV TIOU OVAKOUV O £va
Bepatiko nedio n O

(Mopadelypa: opoAdyro tnc Emtotrpung MAnpodopLwv.)

(1ISO 1087:2019)



H OpoAoyia aoyoAsital LE TIC EVVOLEC,
LLE TLC OXEOCELC AVALLECO OTLC EVVOLEC
KOLL LE TLC OXEOCELC OVALLECO OTLC EVVOLEC

KOlL TLC KOTOLONMAVOELC TOUC.



Ye kaBe meplnmtwon, N Opoloyia eival Eva MOAUENLOTNUOVLKO
KoL OLEMOTNUOVIKO Tiedlo, OTO OTolo €eUMTAEKOVTOL KOl
akoAouvBouvtal apxec amod Tw¢ Ermotnpec tnc NMwooag kol
TIEPLEXOUEVO QIO AUTEC Kat/n oo AAAA ELOLKA ETLOTNMOVIKA
nedia.

Enmtlonuaivetal otL n opoloyikn epyaocia die€aystal mavia os
OXE0N Kol 0TO TAQLoLO TOU €L6LKOU EMLOTNHUOVIKOU Ttebilou Tou
noc evoladepel kaBs popd — oTo TAOLOLO TOU GUYKELMEVOU
(context) mou pac evdladepsdl.



H yAwooa eéeAloostal Kol TPooapUOlETAL OTLC AVOYKEC TWV
avOp WMWYV TToU TNV OAoUV*

n opoloyia emnionc eéeAloostal, UE KAVOVEC OUWC

opoloyiat dev eival (mavta) ot Ag€elc mou HAOUUE oL
avBpwrol otnNVv Kadnuepv poc YAwooa, aAAd ol «AEEELCH
(0pol) pe touc ormolouC TEPLYPAPOUE TO TPAYMOTA TOU
KOOMOU KOl TO ETUKOWWVOULE O €VOL OUYKEKPLUEVO
nePLBAAAOV — CUYKELUEVO

n opoloyia otnv mMpPa&n €xeL vo. KAVEL LE ELOKA OgpaTIKA
nedia.



O Eugene Wiister (10 OktwBpiou 1898 — 29 Maptiov 1977)%,
BepeAlwtnc Tng Opoloyiac we Eexwplotol EMIOTNUOVIKOU KAAdou,
ntav NAEKTPOAOYOC pnxavikog, O6ouUAspe pe maboc ywa TNV
Turnomoinon kat tnv OpoAoyia, cuvePale otnv avoovuotaon TNG
Texvikng Emtponng TC 37 tou I1SO kat adnoe mAoUoLlo Epyo MAVW
otn Bewpia tng Opoloyiac (Statumwoe tn levikn Oewpla TNG
OpoAoyiag), To omolo amoteAel pHEXPL onUEPA T PAcn Kol Tov
obnyo yia tn Bewpla Kot TNV mpaktikn otnv OpoAoyia.

Avapeoo ota aAla, evdladEpBNKE vyl TNV EMOTAMN TNG
nAnpodopnonc kat aocxoAndnke wlaitepa pe tor {NTRMATA TNG
taélvopnoncg. Auta, paAlota, Tov anacxoAnoav dlailtepa Kata TNV
rnopaywyn Ae€ikwv (Atav kot omoudaiog As€ikoypadoc) ota omola
epdappooe tooco aAdaPnTiki OCO KOL CUOCTNMOTIKA OELPA TWV
ANUHLATWV.

*Inu. Eéioou onuavtikog ewpeital kat o, emiong unxavikog, Pwoog Dmitrij Seménovic Lotte (1898-1950).



Vocabulary Wecabulaire [8.379]

1371 uDc 621.914.3

milling machine Bs; milling-machine; miller: A rmachine tool (810) in which
a horizontal or vertical rspindle (275) carries a rrotating tool (1326) having
many teeth (called a ““cutter’); the workpiece (1390) is supported and rfed
(1127) by an adjustable (1060) and power-driven horizontal rtable (932).

machine A fraiser NF; fraiseuse: Machine-outil (810) dans laquelle une
broche (275) horizontale ou verticale porte un routil rotatif (1326) a
arétes multiples. La rpiéce & usiner (1390) est fixée par serrage sur une
rtable porte-piéce (932) réglable (1060) qui est animée de mouvements
automatiques d’avance.

1063 -
i _‘_\_‘_-_\_'_‘—-—-_
938
880"
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The Machine Tool
An Interlingual Dictionary

of Basic Concepts

conypaising

An Alghsbericsl Dictiomery and

A Clessified Vocobulary

with Dihinitscmna and Nllussrations

[ Eaglish-French Master Volume

Prapared under the apioes of

The Linited Narions

Erpwamic CampiErion for Eirope

i awdler the alirection of
Eugen Wiister

P

TECHMICAL PEESS
LE ]

Grundbegriffe bei

Werkzeugmaschinen

Dheastichir Ergintungshand mu dem Grundwerk

The Maching Took: An Interlingual Dictisaary

of Basic Concepis

THctinnnadre Waloiliegos de 1o Mackine-Chtil;

Motions fondamestubes

(Mchriprachiges Wartarbuch in Sach- und Abe-Folps,

mit Begriffthestimmungen und Abbildungen)

duspaurk ayf Feranl

ubr.-

W frokes

Wirtseha/irtommizsion dev Feraluen Nationss

aitar Laivng ww
Eugen Woster

)

TECHNICAL PRESS
LONTHNN

Eugene Wister, The machine tool: an interlingual dictionary of basic concepts comprising an alphabetical dictionary
and a classified vocabulary with definitions and illustrations, 1968.
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«H Otaxeipton t™¢ yvwong umodnAwvelL TN OCUCTNUOTLKN
0pYAVWON TNG EUTIEPLEXOUEVIC OTOV OPYAVIGUO TTANPOpopiac,
pNTNG N ApPNTNG,  KATOXWPLOUEVNG OE  TEKUNPLA N
EVOWUATWUEVNG OTNV EUTTELPI KOl TEXVOyvwola Twv UEAWV
TNC €miyeipnonc mAnpoopiac, UE OTOXO TO UETACYXNUXTLOUO
TNC OE YVWOI, OE YVWOTIKO KEQOAQLO yla xpnon omo tnv
ETILXELPNON N TOV OPYAVIOUO».

[Mrtwkog, . A. (2002). Texyvodoyia & lMAnpowopnon: Amo tn dtaxeipton tou BiBAiou
otn dlaxeipton tn¢ yvwong. Adnva: Ekbooei¢ MNMaraowtnpiou. ]

Kat n H OpoAoyla eivat ototyeio Opyavwaonc kot Alaxeiptonc
tn¢ lvwonc.



Baowkec Evvoleg OpoAoyiog

Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021
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OLVTLKELUEVO

KABe TL AVTIANTITO HLECW TWV ALoONoEwvV 1 CUAANTITO
LLECW TOU VOU

Ynueiwon: To avilkeipeva pmopouv va  eivat UVAka  (r.x.
«pnxovn», «puAlo xapti», «Stapaviw), aula (Y. «ETLTOKLOY,
«OXESLO LEAETNGY) N GAVTIAOTLKA (TT.X. KKEVTOLUPOCH).

object



XOLPOLKTNPLOTLKO

adaipeon (vontikn) pLag OLOTNTOC EVOC OVTLKELUEVOU
N EVOC CUVOAOU OVTIKELUEVWV

MNAPAAEITMA: «Exel kaAwdlo yla ocUvOeon HE TOV UTIOAOYLOTH Y,
glvall XopOoLKTNPLOTLKO TNG EVVOLOC «EVOUPLOTO TTOVTLKLY

Jnuelwon: Ta XapOoKTNPLOTIKA XPNOLUOTIOoUVTIAL Yyl TV
nepLlypadni Twv EVVOLWV.

characteristic



gvvola

novada yvwong mou OnULoUpYELTtoLl amo €va Hovadlko
ocuvOUOOUO XOPAKTNPLOTIKWV

Jnueiwon 1: Mapadelypata evvolwv: «mAOVATNG», «Kpovogy,
«TUPYoC», «\AeUKOC MUpPYOC».

4

Jnueiwon 2: OL €vvolec Oev ouvdeovtal Kot  aAVAYKNV LE
OUYKEKPLUEVEG PUOIKEC YAwooeC. Emnpealovtol, OpHwG, amod TO
KOWWVIKO 1 TIOATIOULKO umtofaBpo to omolo ouyxva obnyel oe
SLaPOPETIKEC KATNYOPLOTIOLHOELC.

concept

EVVOLOKEVTPLKNA didotaon thg OpoAoyiog



KOTALO | HLavVoN)

nopacTacn HLOC €vvolac pe €va onueio (onuadl) mou tnv
uTtodNAWVEL

2nUeilwon: Ztnv opoAoylkn gpyacia Slakpivovtal TPELG KATAONUAVOELG:
ocUuBoOAa, ovopota KoL OpoL.

designation

MNapadelyuata:

eldkn BLPALOONKN, special library
EBvikn BLBALoBNKN tTNG EANASQC
720.9

Hewlett Packard

X€EA



OPLOMOC

MOPAOTAON HLOC EVVOlaG UEOW MLOC TIEPLYPAPLKAC
dnAwong mou efunnpetel th OSladopomoinon TG
arno cuvadeic (oxeTl{OUEVEC) EVVOLEC

definition



OI TTEVTE EVVOIEC WG «TTPWTAYWVIOTEG THS YVWONS»

avTIKEiJEVO/-a XOPAKTNPICTIKA

To SiIaypauua TWV
KTTPWTAYWVIOTWV»

TG YVWONG

iroduvapei gz Tov
‘tppqvtﬂn‘m omd Tov ,b" "0,.

OPICHOG
avnioTol}el oT
woﬂuvcplil pE :I:v -

Epunvedsl TNY

Kataonuavon

Kwotac Badsovtric, EAETO 36
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OUGCLWOEC XOLPOLKTNPLOTLKO essential characteristic

XOPOKTNPLOTLKO TIOU ELval amopaitnTo yLo TNV Katovonon HLag EVVOLOG

Jnueiwon: ‘Eva  Xapaktnplotikd Tou O&ev  elval ouowwdec AEyeETOL EMOUCLWOEC
XOPAKTNPLOTLKO.

SLOKPLTLKO XOLPOLKTNPLOTLKO delimiting
characteristic

OUCLWOEG XAPOKTNPLOTIKO TIOU XPNOLUOTIOLE(TOL Yol va Slakpivetal pio €évvola amd AAAEC
EVVOLEC TIOU OXETL{OVTAL LE QUTAV

JHMEIQZH - To SLaKPLTIKO XOPAKTNPLOTIKO OTHPLYMA VLo TV TTAATN (gpeloivwTov) pmopel va
XpnotpormotnBet yia va dtakplBolv oL EVVOLEG KOKAUVI» KoL «KOPEKAQY.

Oepatiko nedio, Topgac subject field, domain
nebio eldKAC yvwong
Mapadeiyuota: Emotiun tng mAnpodopnonc, Xnueio, Mnxovikn rneptBaAlovtoc

Ocua subject
nieploxn evolapEPOVTOC N EUMELPOYVWHOOUVNG

(area of interest or expertise)

Mapadeiyuota: afloAoynon mAnpodopLlakwy cuoTnUATWY, amoBAnta eAaloupyeiwv



YAwooa language
ocUOTNMA NXWV, XOPOKTAPWY, CUUBOAWV TTOU XPNOLUOTIOLOUVTOL OTNV ETMLKOLVWVIA

duokn YAwooa natural language

YAwooa n omoia €ival N ATV 0E €VEPYO XPrON OE HLA KOOTNTA avOpwmwyv Kot NG
omolaG oL KAVOVECG CUVAYOVTOL KUPLWE oo tnv Xpnon

YEVIKN YAwooo general language

duokn) YAwoooa n omola xoapoktnpiletal amod tTnv Xpron YAWOOLKWV HECWV EKkPPaonC
aveéaptnta Bepatikov ediou

e0KN YAwooa special language, language for special purpose(s), LSP

duoLkn YAwooa mou xpnoluomoleital o éva Bepatiko medio kal xapaktnplletol amno tn
xpnon €dLwv YAWOOLKWV HECWV EKPpaong

JHMEIQ3H - Ta eidla yAwoowad péca exkdpaong meplapfavouv TAVIOTE OPOAOYLO KoL
dpaoeoAoylo ibla wg Mpog To BEUA Kal HmopoulV, aKOUa, va KOAUTTTOUV UGOAOYLKA | CUVTOKTLKA
yvwplopata.



YEVIKN €vvola general concept
€VVOLOL TIOU QVTLOTOLXEL o€ SV 1) TTEPLOCOTEPA OVTLKELEVA TA OTtola ATOTEAOUV OpAda AOyw
KOLWVWV LOLoTATWY

JHMEIQZH - NMapadeiypata YeVIKWY EVVOLWV: KTTAAVATNGY, «TTUPYOGY.

OLTOMLKN €vvola individual concept

€VVOLOL TIOU QVTLOTOLXEL O€ €val KOl LOVO QVTIKELLEVO
JHMEIQZH 1 - Nopadeiypata atopkwy evvolwyv: «Kpovog», « Aeukog Mupyog».
YHMEIQ3ZH 2 - OL aTOULKEG EVVOLEG TTAPLOTAVOVTOL, CUVABWC, LLE OVOUaTA.

NAALTOG, £KTOON extension

TO CUVOAO OAWV TWV OVTLKELLEVWV OTO OTIOLO AVTLOTOLXEL Lo Evvola
Mapadeiyuora:

e TO MAATOC TNC (YEVIKAG) €vvolag «TmAavATNG» E€lval TO OVILKE(HEVO OTa omola avtlotolyouv ol
(atopikeg) €vvolec «mmAaviTng 'y, «mAavitng Apnc», «mAavitng Adpoditn» KTA.

BaBog¢, Evtaon intension*

OUVOAO XOPAKTNPLOTLKWY TTOU CUVLOTOUV TNV €vvola

*  TO MAATOC pLoG €vvoloag Kabopiletal amnod to BaBoc tng Kot aviiotpoda’

e 10 PBABoc kabopilel TIC €LOOYOVIKEC OXECELC UETOEL TwV evvolwv (000 peyaAutepo to Baboc pla
£VVOLOC TOOO ULKPOTEPO TO MAATOC TNG).

Mapadeyua: To BaBog tng €vvolag «eldkn PLBALOOAKN» elval OAd TA XOPAKTNPLOTIKA TNG EVVOLOG

«BLBALOONKN» KAl ETLITAEOV TO XOPOKTNPLOTIKO «KAAUTITEL Eva L6LKO tedio yvwonc».



2XECELC METAEY EVVOLWV

Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021
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LEPOLPXLKN OXEON
oxeon MeTalL Vo gvvolwv PACEL TNC omolac N pia epdaviletal os
vPnAotepn otaBun kat N AAAN o xapunAotepn

hierarchical relation, hierarchical concept relation

lepaPXLKEC OXEOELC €lval N ELOOYOVLKN OXECN 1] OXEON YEVOUC-ELOOUC KL N
HEPLOTLKN OXEON | OXECN OAOU-UEPOUC.

OUOY)XETLKN OXEoN
LN LEPAPXLKN OXEON HETAEL SUO EVVOLWV

YHMEIQZH - ZUOXETLKI OXECON UTIAPXEL OVALECO OTL EVVOLEG KEKTTAIOEUON» KAl
«OldaokaAia», «katadoyoypapnon» Kol «ITPOTUTTA TTEPLYPUPIICY.

associative relation, associative concept relation, pragmatic relation



KPLTAPLO UTtodLaipeonC

TUTIOC  XOPOAKTINPLOTIKOU PBacel Tou omolov  Ywpiletol
(urtodLatpeital) POl UTTEPTOAOCOUEVN EVVOLOL OE UTTOTO.OOOMEVEC
EVVOLEC

criterion of subdivision, subdivision criterion

e Me Baon tov TUMO XoPOKTNPLOTIKOU «PBabuida skmaidsvonc», n yeEvia vvola
«OXOMKEC BLBALOONKeS» €xeL wG €ldleg TIG €vvoleg «PBLPALoBNRKeC MpwTofABuLaC
ekmaibevonc» kat «BLBAoOnkec devutepofabulag ekmaidevong». Me Baon tov
TUTIO XAPOKTNPLOTIKOU «Aeltoupylag oxoAlkwv BLpAloBnkwv» n n yevia €vvola
«OXOALKEC BLBALOONKES» £xel wC €idle¢ TIC €vvole¢ «OXOALKEG BLBAL0ONRKeG
ABnvoac», «oXoAkec PLBA0ONkec ©OsocoaAovikne», «oXOAKEC BiPALoBrikec
Xaviwv» KTA.

e Me Bdaon Ttov TUMO XOPOKTNPLOTLKOU «UEPN WG TPOC TO TIEPLEXOUEVO», N
olopepng €vvola  «BLBAlo» £€xel wC emIUEPEIC TIC €vvoleC «eEwWPUANOY,
«oTILoB0PUANOY, «OEAISA TITAOU», «TIIVOKOC TIEPLEXOUEVWVY, KELOAYWYN» KTA.

42
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UTTEPTOLOOOMEVN £vVvoLa, EUPUTEPN Evvola, TTAATUTEPN EvvoLld
EVVOLOL O€ L LEPOAPXLKN) OXECN TTIOU AVAKEL oTNV uPnAOTEPN OTABUN
HMEIQXH - AUo BOOLKEC TIEPLTTWOELS UTIEPTOOCOMEVNC €VVOLAC €lval n yevia
£VvoLa 1) YEVOC KoL N OAOLLEPNC Evvola 1] OAoV
superordinate concept

UTTOTOLOOOMEVN EVVOLO, OTEVOTEPN EVVOLDL
EVVOLOL O€ L0 LEPOAPXLKN OXECN TIOU AVAKEL OTN XOLNAOTEPN OTABUN
JHMEIQXH - AUO PBOOLKEC TEPUTTWOEL UTIOTOLOOOUEVNG €vvolag €ival n edla
gvvola 1 €00¢ KalL N EMIPEPAC EvVvoLla | LEPOC
subordinate concept

TIOLPOTOLOOOLEV EVVOLOL

UTTOTOLOCOUEVN €VVOLOL TIOU €XEL TNV Lol TTANCLECTEPN UTIEPTOLOOOUEVN EVVOLA KOl
T0 (6lo kplrtiplo umodlaipeong pe kamola AAAn €vvola o€ Sedopevo cuotnua
EVVOLWV

coordinate concept

OL €vvolec «eldLkn BLBALOBAKN» Kat «akadnuaikn BLPALOOAKN» gival TOPATACOOUEVEC OTNV
UTTEPTOLOOOUEVN €vvola «BLBALOONAKN» pe KpLtripLo urtodlaipeonc ta (6N BLBALOONKwWV.



£LO0OYOVLKN OXEON, OXEON YEVOUC-ELO0UC

LEpOPXLKN oXEon METAEL HUO evvolwy otV omoia to Babocg tng
UTTOTOOOOMEVNG  €vvolag  TeplthapPavel ekelvo NG
UTLEPTOLOOOMEVNG EVVOLOC KOl TOUAQXLOTOV £€va  EMLTAEOV
SLOKPLTLKO XOPOAKTNPLOTLKO

generic relation, generic concept relation, genus-species relation

YXEON YEVOUG-€(60UC UTIAPXEL OVAUECO OTILG €VVOLEC «PLBAloBAKkn» Ko
«€LOLKN BLBALOONAKN».

H umotaocopevn €vvola «eldkn BLBAL0ONKN» elval n €ida €vvola 1)
gvvola €idoc (specific concept) koL 1N UMEPTAOCOMEVN Evvola
«BLBAL0BAKN» lval n yévia E€vvola ) evvola YEvog (generic concept).

H ox€on yévouc-eldouc oe meploxec ektoC OpoAoyioC QVTLOTOLXEL OTLC
oxeoelg “type-of relation” kat “is-a relation”.

(6evépodiaypauua)

44
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MEPLOTLKA OXEON, OXE0N OAOU-UEPOUC

LEPOPXLKN OXEoN METAELU SUO EVVOLWYV OTNV OToLaL N UTTEPTAOO0OLLEVN
gvvolo. amoteAel To OAOV EVW N UTTOTAIOCOUEVN €vVvOlal LLEPOC TOU
OAou

partitive relation, partitive concept relation, part-whole relation, part-of relation

2XE0N OAOU-LEPOUC UTIAPXEL AVAUECA OTLG EVVOLEG «BLBALO» Kal «eEWdUANOY.

H umotaocopevn €vvola «e€wduAAo» glval N EMIMEPAC Evvola N EVVOLOL LEPOC
(partitive concept), katL n umeptacoopevn €vvola «BLBAlo» eival n oAOMEPNAC
g€vvola 1) evvola 6Aov (comprehensive concept).

(ktevobiaypauua) | | ||

H umeEPTAOOOUEVN EVVOLO OTLG LEPOPXLKEG OXECELG AEYETAL KOl EVPUTEPN Evvolal
(broader concept), evw n UTOTALOCOUEVN €vvolal AEYETOL KOL OTEVOTEPN £vvola
(narrower concept). *
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OLLTLOLKA OXEON)
OUOXETLKN) OXECN OVAUECO OTO QlTIO KOl OTO QITOTEAECUA

(attioto) tou

JHMEIQIH Awtiakr) oxéon UTAPXEL OVAUECO OTLC EVVOLEG «Opaon» Kol
«avtibpaon», «mupnvikn Ekpnén» Kol «pabdlEVEPYOC pUMAVOn TNG

ATUOCPALPACY. A
causal relation, cause-effect relation
(Bedodbiaypauua) \/

okoAouvOLakn oxEon

OUOXETLKN OXEon mou PBaoiletol og XWPELKN, XPOVLKN N AAAN
yewrtviaon kat dtadoxn

JHMEIQXH - AkoAouBlokny OY€on UTIAPXEL OWVAUECO OTIC EVVOLEC
«ITAPOYWYN» KoL «KatavoAwaon».

sequential relation



Ete

EVGONOVIKES
O ETEIC
EVVOINIY

PEDIOTIKES
TYETEIC
EVVONIV
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Traditional concept diagram

pointing device

touch pad computer mouse light pen -
ENEFIC N N
fﬁ-l ation Critervion of subdivision: Cricevion of suldivizion:
mesns of movemenl Ompuler conneciion
detection
mechanical mouse  optomechanical mowse optical mouse cord mouse cordless monse
- , 1
paru.mn |I | I ” !
relation
mouse mouse circuil xaxis  veaxis  infrared  dnfrared  mouse
bullon ball hnard roller roller emitter SCnSor wheel
aszneiativa 4
relation: material Em:]n_ er
relation chip
rubher | | | |
shaft  encoding shall  encoding I50 CD 704 48
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AUTO 0 «onuadL» mmou UrmodnNAWVEL ULl CUYKEKPLUEVN EVvOld
UTTOPEL va Elval:

e Asektikn popdn (va eival dnAadn: 0poc m.x. ToNTACS, Ovoua
1.X. Ounpog),
e ogUMBoAO, TT.X. KWOLKOC (m.x. o Talvoulkoc kwdikoc 720.9,

onwc dnAwvetal to BEpa «lotopla tTnG APXLTEKTOVIKAC» OTO
dekadLko Taklvoulko cvotnua Dewey),

e TOmMo¢ (paBnuatikog, T.X. V16 omw¢ OnAwvetal n
TETpAyWVLIKN plla tou 16 1 xnukog, m.x. H,O0 onwg
dnAwvetal To vepo),

e ypadpnua (rm.x. © onwc SnAwveTAL N TIVELUOTIKA WOLOKTNOolA,
® onwc ONAwWVETAL TO orpa KATATEDEY).



0poG term

AEKTLKN KOTOOMAVON LG YEVIKAC Evvolac o€ £i6Lo Bepatiko edio

JHMEIQIH - Evoc O0po¢ pmopel va mepLlEXel oUpBoAa Kal pmopel va epdavilel mopaAlayeg, T.x.
Stadopetikolc opBoypadLkouc TUMOUC.

O 0pog dev eival (amAa) pa Aé€n n ekdppaon. Eéetaletal we Mpog cUYKEKPLUEVO Bepatiko Ttedio.
Mapadeiyuata: 6k PLPAL0BNAKN, special library, tumour, tumor

(kUpLo) Ovopua (proper) name
KOTOLO)LALVO TTOU TTOPLOTAVEL [LOL ALTOMLKA €vvola
Noapadeypa: «Mupyoc Tou AlpeA»

ocUuBoAo symbol

KOLTOLO)LALVON 1 OTTOLOL TTOPLOTAVEL LA EVVOLA UE U YAWOOLKA pLEoQ

JHMEIQIH — Yrapyxouv Stadopol tumot cupfoAwv onwe ta ypadikad cUpBoAa (ISO 3864, oAa ta
HEPN) Katl Ta cupBoAa pe ypappoata (1ISO 80000, 6Aa ta pépn).

Mapadeiyuata:

Fpadikd cupPolo: |@
MaOnuatiko ol uBo)\o:\‘ XEA

JUuBoAa povadwv petpnong: kg, HP, Hz



otAGC 0POG simple term
0poc¢ o omolo¢ neplAapBavel pia povo Aé€n R pia Ae€kn povada

(uovoppilec Ae€eic) Napadeiypata: pwg, AXOC, LOVWON, LOVWVW

OUMITAOKOG OPOC complex term

0poc¢ o omnolog rmepthapBavel Vo N meplocotepe AEEELC | AeELKEC LOVADOEC
(moAupptlec Aéeic - ouvOeteg Aééeic N napaouvieteg Aééeic - N ppaoeic) Napadelypata: vtEpuBpo
dwc, TaxvuTnTa Tou PWTOC, tadi Kal TnAedpacn, NXOLOVwWorn, nxoanoppodnon

OUMMELYHOL blend, blended designation

0poG 1 Ovopa 1ov oxnuatiletal pe cuvtpunon Kat cuvéuaouod dUo N EPLOCOTEPWY OPWV
A OVOMATWYV, avtioctoLya

Noapadeiypata: Sudio [(= du(adiko) (Pn)dio], eupwkwdikag [= evupw(maikoc) kwdikac],
nietpodoAAaplo [= metp(eAat)odoAAaplo].

SAaveLog 6poc¢ borrowed term

0poc¢ Tov €xel AndOel amd aAAn yAwooa ] ano dAAo Bepatiko nedio
Mapadeiyuata: Aewlep (laser), lvtepvet (Internet), kopova (corona)
Kat avtidaveia: kopwva (corona, Aat. & kopwvn apyx. EAN.) - EnpLkocg (xeric, eng. & &epog, eAA.)

VEOAOYLOMOG, VEOOPOC new term, neoterm

LOVOAEKTLKOGC OpOC — armmAOC 1 OUMTTAOKOG — Ttou oxnMatiletal Kol XpNOLUOTIOLELTOL yLa
npwtn ¢opa otn YAwooa ylo tnv amodoon deSopuévng EvvoLag
Mapadetyuo: 5povog



ouvtopopopdn, CUVTOUEUMEVN HLopdn abbreviated form
KATOOAMAVON TIOU OXNUotiletal HE OUVIOHEUONn, Eelte pe mapaAswpn Ag€swv N
YPOLUATWY TNG TTANPOUG HopPNAC LG Kataohuovong, €ite aveéaptnta amod authnV, wg
OUVWVUMO TNG

ocuvtopoypadia, pun npodePOEVN cuvtopopopdn abbreviation
e€nptnUEVN cuvtopopopdn nmou oxnpatiletal pe mapaAewPpn AEEEWV 1 YPOUUATWY HLOG
AEKTIKAC KaTaonpavong HEYOAAUTEPOU HNKOUG KOl TIOPLOTAVEL TNV bl €vvola aAAd
npodEPeTAL OTIWCE akpLBwS N MANPNCS HopPn

Napadeiypota: ktA., PA., K.A4., K.0.K., A/von (AlevBuvon), Kwv/voc (Kwvotavtivog), X' Tewpyiou
(Xatlnyswpylou).

3TN B€on twv €AEOVIWV TUNHATWY ouvhBwe umaivel teAsia otiyun (.), LEPKEC PopEC Kol
dekiomAayia (/).

OLPKTLKOAEEO initialism
TOAUAEKTLK GUVTOMOAOyia TToU oxnUaTileTal oo Ta OPXLKA YPALUOATO TWV OUOCTATIKWY
OoTOL(ElWV TNC TANPOUC HOPPAC UG KataoHUavong f amo oUAAABEC NG TANPOUC
HopPNC KoL TIPOPEPETAL YPAUUO-YPOAULO LE TAL OVOUATO TWV YPOALUATWY

Napadeiypata: AE [alfa-épsilon] (Avwvupun Etaupeia), IX [jota-¢i] (ISwwtikng Xpnong), AZ [0élta-
siyma] (AlowknTikd ZupPBoUAlo), KAA [kapa-Oélta-0élta 1 ku-0u-0u] (Kwdikag AlolknTIKAG
Awkovopiag), K2 [ku-pu-su] (Kowotikd MAaiowo Itripeng).

To apKTIKOAEEa ypadovTal KOTA KOvOva HE OAA YPAUMATA TOUG KEDaAoLla pe EAAXLOTEC €EALPEDELG
O€ TIEPUITTWOELG EVOG apBpou 1 piag npobeong, T.x.: TTE [tu-tu-é] (Tpamnela tng EAAadOG).




OLKPWVU O acronym
TLIOAUAEKTIK] OUVTOHOAOYLAL TIOU OXNMUOTI(ETAL OO TO OPXLKA YPOAUHOTO TWV
OUOTOTLKWY OTOLXELWV TNG TARPOUC HOPPAC ULOC KATAOHAVoNnG 1 amo cUAANAPBEC TG
TIARPOUG LopPNG Kal TtpodEpeTal cUANABLKA

Napadelypata: KOK [kok] (Kwdikag Obikric Kukhodopiacg), EMNE [epé] (Etaipeia MNeploplopévng
EuBuvnc), OTE [oté] (Opyaviopocg TnAemikowwviwv EAAadoc), AZEN [asép] (Avwtato ZupBouAlo
Ertthoync MpoowrtikoU).

Ta akpwvupo ypadovtal KAaTtd Kovovo HE OAd ypAUMATA TOUC KedaAoio HE €AAXLOTEC
eCaLPEDCELC O TEPUTTWOELS ApBpou 1 mpobeong, m.x.: ITE [ste] (ZupPouAlo tng Emikpateiag),
AueA [améa] (Atopa pe Avamnpia).

ouvorntikn popdn short form
TLOAUAEKTLKH cUVTOHOAOYia TTou xpnotpomoLlel Alyotepeg AEEELC amo TNV TANPN HopdN
LLLOLC KOTOLO|LOLVON G Yo TV artodoon tng olac Evvolag

Napadelypata: Movopeléc (Mpwtodikeio), TpiueAec (MANpueAewodikeio), melBopyLko
(cupuBouUALo).



AEKTIKI KaTraonpavon

(6pogiovopa)

/‘/\

WARPNS HoP@T),

avETTTUYPEVT pop@r
amAi pop@r OUVBETN HOPPI]
(amhog opocg n (ouvBeTog opocg,
amho ovopa) ouvBero ovopa)
TUPTTAOKO, ouppEypa
OUMTIAOKN HOPPI|
(oupTTAoKOC 6poc i
oUpTTAOKO Gvopa)
HOVOAEKTIKO TOAUAEKTIKO
oUPTTAOKO guptTAoKo
ouvBem TTapaguvesm
Aggn Aegn

ouvTOpHOHOPPI,
OUVTOPEUPEV pop@i

avegapmn egnpmnpevn
TUVTOHOHOPPI CUVTOHOHOPPN
ouvTOpOYpaPia ouvTopoloyia

(un Mpogepbpevn  (TIpo@EpOPEVD
OUVTOUOHOPPN)  CUVTOPOHOPEPH)

_——7

HOVOAEKTIKN MOAUAEKTIKI
ouvTopoAoyia ouvTopoAoyia
OUVTETUNUEVT HOPYT

(ouvTeTpnpévog opog N
TUVTETUNPEVO Ovopa)

CUVOTITIKI] HOPPI UPKTIKOAEE0  aKkpuvupo
(ouvoTmIkGE 6pocg i

TUVOTITIKO ovopa)

O guvtopopop@éc Kal n BEon Toug OTO YEVIKOTEPO EVVOIOdIAyPapUT

u cumpé.})%,u?lg 12}2??(53'{.# NG AEKTIKNC KATAOHPavong

, , T
Etoaywyrn. otnv.Opoldoyia, ?areptva

EAOT 1455:2017



Katatoén opwv we mpoc tTnv KALaKa tTng
StaBaduionc anodektotTnTac Opou
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TIPOTLULWHEVOC OPOG preferred term

0po¢ 1ou aloloyeital cupdpwva pPe TNV KAlpaka tng Stafaduiong anodekrotntag 6pou
WC¢ 0 KUPLOC OpoG YLa dedopévn Evvola

SEKTOC 0pOC admitted term

0po¢ 1ou aloloyeital cupdpwva pPe TNV KALpaka tng Stafaduiong anodekrotntag 6pou
WC CUVWVUO EVOC TTPOTLHWLEVOU OPOU

OB OKLHOC OPOC deprecated term
0po¢ 1ou aloloyeital cupdpwva pPe TNV KALpaka tng dtaBaduiong anodekrotntag 6pou
WG KN CUVIOTWUEVOG

JHMEIQ3H 1 - Katd oUpBaocn, oto mapov mpotunto we SOKLUoL 0pot yla KaBe €vvola Bewpolvtal o
TIPOTLUWEVOG OpOCG Kal oL dektol OpoL.

JHMEIQ3ZH 2 - ZuvnBwg oL dektol 6pot kal oL adoKLpoL 0pol avadEpPovTal WG 1N MTPOTIUWUEVOL OPOL.

NoAalotepa, vmnpxe oamodoon «diataén» yla tnv €vvola “format”, evw SOKLHOC €ival o Opo¢
«HopdOTUTIOY.

OLTLOLPXOLLWLEVOC OPOG obsolete term

0po¢ 1tou Sev elval MAEoV o€ Kolvn xprion avadEpovtal we Un TPOTIUWUEVOL OPOL.

Mo TNV €vvola «apKTKOAEEo» (initialism) elxe S0Bel ap)LlKA N KATOOAUAVON QPXLIKA YPAUMUXTA 1) OTloLaL
dev xpnolpomoleital MAEOV Kal €XEL aVTIKATAOTAOEL amo tov 0po apKTIKOAEEo. To idlo pe tnv €vvola
“statement” ywa tnv omoia n €AANVIKR amodoon ATAV «UVELD», €VW TIAEOV XPNOLUOTIOLELTAL N
«dnAwaon».



2XECELC LETOLEL TWV OpWV
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OUVWVUMLO synonymy

oxéon Hetaél OUO0 N TEPLOCOTEPWY OPWV N ovopatwy, o dedougvn yAwooa, Tou
mapLoTavouyv tnv dla Evvola

JHMEIQZH 2 Opot mou esival evaAAd&lpol o OAa Ta OCUYKELMEVA AEYOVTOL CUVWVULUOL Opol N
OUVWVUUQ, EVW OV LOVO O KATIOLOL CUYKELPEVA lval evaAlagipol Aéyovtal otovel cuvwvuuol opol

N otoveil cuvwvuua. Mo mopAadELYUO OL OpOL KUALKELO KOl KOIPEVEID KOl OL OPOL aKOVTLO Kol HOpU.
Adorn — L\U¢ (AOyLog Tumog)

oVIWVU i antonymy

oxéon petagL Vo Bpwv, os Sebopévn YAwWoOoa, TTIOU TTOPLOTAVOUV aVTiOETEC EVVOoLEC
JHMEIQ3H 1 - H oxéon tnNg avIwVUULOG UTTAPXEL, Yo TApAdELYUA, OVAECO OTOUC OPOUG TETIKOC
KOl PVNTLKOG.

gvtagn - aneviaén, MPOTLLWUEVOC OPOG — N TIPOTIHWEVOG OPOC

Llooduvapia equivalence
OX€oN UETOEU KOTOONUAVOEWV, 0 OLODOPETIKEC YAWOOEC, TTOU TIAPLOTAVOUV TNV oL

gvvola
computer (eng) = ordinateur (fre) = urtoAoylotn¢ (eA\), research library ; epeuvntiki BLBALOBAKN

HOVWVU L mononymy
OX€on METAEU KATOONMAVOEWV Kol evvolwv, oe dedopévn yAwooa, otnv omola pia
€vvola €XEL Lo LOVO KaTaonpoveon



Hovoonuio monosemy
OXEON METOEU KATOONUAVOEWV Kol gvvolwv, oe dedbopévn yAwooa, otnv omola pia
KOTOLON LOVO N TTOLPLOTAVEL [lia Lovo évvola

noAvcnpia polysemy

OXEON METOEU KATOUONUAVOEWV Kol gvvolwv, oe dedbopévn yAwooa, otnv omola pia
Kataonuavon maplotavel dU0 1 TIEPLOCOTEPEC €VVOLEG TIOU €XOUV OPLOHEVA KOvA
XOLPOLKTNPLOTLKA

oldepo

1) to pEtaAro «oibnpoc» (Fe)

2) petaAALko pooi (amo oibepo i oxL)

3) ouoKkeun OLOEPWUATOC

4) xapaktnplopog (n BaAitoa eivat oidepo, yprion otn yevikn yAwooo)

OMWVU i homonymy

OXEON METOEU KATOUONUAVOEWV Kal gvvolwv, oe debopévn yAwooa, otnv omola pia
Kataoavon moplotdvel SU0 1 MEPLOCOTEPEG EVVOLEG AOXETEC LETAEY TOUC

Opwvupa: oldepo, poka, KALpo & KAQMA, YEPAVOC

opaypado homograph
Kataonuovon n omoia ypdadetat pe tov (6lo TPOMO HeE AAAN AAAA TTAPLOTAVEL
Sdladopetiki Evvola

Ouoypada: cidepo, poka, yepavog



HeTaypadn
nopovciaon tnN¢ mpodopdc oc pla dedopEvn YAwooa HE XOPOKTAPEG EVOC
ouoTAMATOC YpadnC 1 LE EVa ETIVONUEVO CUCTNLO CGUHBOALOHWV

transcription

method for the formation of designations in which the script of a natural language is used to represent
the sounds of another natural language

EXAMPLE:

“Coca-Cola”3 = “kékoukéle”; “logic” = “ludji” (Chinese pinyin transcription); “Lancelot” (English) -
“) "<V Arabic); “Yaikosckmin” (Russian) —>  “Tschaikowski” (German), “Tchaikovsky” (English),
“Tchaikovski” (French). ISO 1087:2019

METOYPOLLLLOTIOMOC
napovciaon Twv XOPOKIAPWV evo¢ aAdafntikov 1 cUAAOBLKOU CUOTAMATOC
ypadnC LE aVTLOTOLXOUC XOPAKTAPEC EVOC HEVTEPOU CUOTHHATOC YpadnC

transliteration

method for the formation of designations in which a designation results from a one-to-one conversion
of one script into another

EXAMPLE: “kHura” (Russian for ‘book’) - “kniga”.

Note 1 to entry: Transliteration makes use of bidirectional correspondence between the characters of
the two involved scripts and allows to reconstruct the original script without any loss of information
about graphic characters (see 1ISO 639-4:2010, 3.20). /SO 1087:2019

YriapxeL avtiotpePLuotnTa.

EAOT 743 MMAnpodopieg kal tekpunpiwon - Metatponni Twv EAANVIKWY XApOKTAPWVY LE XOPAKTNPES
AOTLVIKOUG



KOTQOT|avor
TIOpOOTAo PIGE EVWOIDS PE EVa
onueio (onupad) ou TNV wroSnhuarva

OTOWIKR EVVoia
Evvola TTOU auTioToOigeEl Of Eva
KOl OV CWTIKEIE WD

{un AskTiEn (AekTIEr) KOTOoTpavaT))
EOTaoTuavan )
(Trhrpng popen)
TUVTOHOUROPRr dpog . Svopa .
FOTOCTUavOT] Trou AEKTIET) KOTQOT|OWOT] piEs AEETIKY|] KOTOOUaWET HIag
CENUOTICETE PE Trapakenpr) YEWIKTG Evvoias O EiBI0 QTOMIKRG Evvoiag .
AEEEwWW 1] ¥ POUPGTEN [IaC SepaTiEd eSO CUHHEN UG .
KOTacTpavorns peyahiTepou Opo¢ Trou SynuamideTal Je

wakiBicn kal ouvBuacp o

UKOWS Kal TREpeT TAVED TIjW . .
B0 YLapIoTuv Gpav

15a Evvona

WVEVIKI EVViea
Evwold TIOU OwnoTolYsl O
SO0 M TEQIOTOTERA OVTIKE-
pEVa Trou amoTeholy opasa
MGy KoL ISOTITW

MO M UEVDE Spog
Gpog Tou Sev Elvan TTREoW

OE KQIVT) XpNom

DOVEIDG Gpog
Gpoc ou £¢e1 Angds amo
akhn yhwooa r amo akho
BEpamkd TTeSio

amhig Spog
OpoC Trou TTEpAapBaveal
povo pia pia

CUNTTADK DS GpogC
dpog TTou TTEplhapfdvea
S0 1) TTERKTCOTERES PICES

TTPOTIPUHIE YOG OpOg BERTOC OpOg aboKIpDS OpoC VEOKOWITUOL
apog Trow aflokoyEiTal apoc Tou afiohoyeitm apoc Tou aiokoyeitm VEOKOTIOS Opog
oUW PE TV KApOED  oOpspava PE Try eAipoka oOppwva PE Trv kAipaka Trou Brjpicupyema
g SaBatuong g SaPasmong g Siapaguong Y WO OO STl
opohOYIKRC OToSeKTo- opokoyIKIS aTToBEKTO- opokoyIKNS OTTOSEETSTTAS GESoPEV Evvola
TATAG g & KOpIOG Gpog TITOS W TUVWVULD WC HN CUVITTIHEYOS
wia SeSopgvn Evvoia Elwfu:; TTROTIPLILEWOU

Spou

Spadpion amoSsETOTNTOS Spou
Safadumon PAoe TTRokao pITUEVTS
EAPOKOC TIoU KpNoIpoTIHETa yia TV EAOT 561.1:2006

afichaynon evdg opou
Ewoaywyn otnv OpoAoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021
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APXEC OXNUOTLGUOU TWV OpWV
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APXEC OXNUOATIGHOU TWV OpWV

[lLa eva TumomotlnUEVO 0poAoyLo, elval EmBUUNTO EVAC 0POC
va artodldetal os uio povo evvola. lNptv dnutoupynvVei evac
VEOC 0po¢, amalteital va otepeuvndel av urtapxet Ndn 0po¢
via tnv eéetalousvn evvola. lpemel va yivetal oeBaotn n
kadtepwuevn  xpnon.  KaepwUEVEC KAl  EUPEWC
XPNOLUOTIOLOUUEVEC KATAONUAVOELC, XKOUQ KoL EQLV EIVOIL OXL
KoAo oxnuatiouevec Sev mpemnel va aAdalovtal KTOC eav
urtapyouv Aoyot mou 10 €mBaAlouv. Av umapyouv
JTEPLOOOTEPEC AITO Ul KATOHONUAVOELC Yl Ula Evvola, da
JIDETTEL VO ETUAEYETAL EKELVN TOU  LKOVOTIOLEL  TIC
JTEPLOOOTEPEC ATTIO TIC OPXEC TTOU akoAouUouv.

ENOT 402:2010 OpoAoyikn epyaocia — Apxec ko pedodolt



APXEC CXNMUOTIGHOU TWV OPWV

Awadavela (transparency)

— n évvola tnv onoia avtutpoowrneVeL 0 0pog Stadaivetal amnod tn popdoloyia tou
2uveneLla (consistency)

— OUVEKTLKO CUCTNHO OPWV TIOU AVTLOTOLXEL 0TO cUoTNUA EVVOLWYV Tou Tiediou
Nwoowkn kataAAnAotnta (appropriateness)

— OlKela Kol KaBLEPWHEVA ONUACLOAOYLKA OXAMOTA HECA OTN YAWOOLKNA KOvoTNnTa
Mwoowkn otkovopia (linguistic economy)

— 0 0po¢ 000 TO SUVATOV TILO CUVOTTTLKOG
Napaywykotnta kot cuvOetikotnta (derivability and
compoundability)

— OXNUATLOMOL OpWV TTOU EVVOOUV TIEPALTEPW TIAPAYWYH KoL cUVBEDN
NMwoowkn opBotnta (linguistic correctness)

— va cuppopPpwvETAL PE Ta HOPDOAOYLKA, LOPDOCUVTAKTIKA Kol GwVOAOYLKA TIPOTUTIA TNG
avtiotong YAwooog

Nwoowkn evtormotnta (preference for native language)

— TPOTEPALOTNTA OTN YAWOoGCA TOU TOTIoU OTtou Ba xpnotpomnolnBel o 0pog, €V MPOKELUEVW OTNV
eAANVIKA YAwooa.



©  Mnxaviopoi oxnuatiopol eAARVIKWY 6pwv  10¢

1. n énuovpyia véwv popdpwv (veoopwv)
— TPy WYN
pod(w) + -non = popnon, arnoppod(w) + -non = aroppopnon
— ouvBeon
bnolooelpa, stdkn BLBALOOAKN

— OUVTOMEUON
[eviko Aoylotnplo, AEH, AE
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Mnxaviopoi oxNHATIOHUOU EAANVIKWY OpWV 20C

2. n xpnon unoapxovowv popdpwv

— MUETOTPOTN
KaAwv (LeTOXN) — 0 KAAWwV (OUCLOOTLKO)

— opormoinon
Mapadetyua: amoOnkevon
e (yevikoc 0poc): TtomoBeTnon TMPOYUATWY, UALKwV o€ amoBnkn: la. yla
dUAaln... B. yla dtatApnon ... 2a. CUCCWPEUGCH, CUYKEVTPWON YL OTTWTEPN
xpnon, 61aBeon N katavaiwon (AKN)
e <tomovetnon> dlepyacia mou adopad tn B£on kat dtatripnon dedopevwy Kot
TeEKUNplwv ywa petayeveotepn xpnon (EAOT 1381:2013)
e <blatnpnon tekunpiwv> pETpa dlatnpnong ywa va Swaduldococovtal ta
TEKUNPLO UTIO KOLOOPLOUEVEC OUVONKEC KOl YLOL VO ETITPEMETOL N AVAKTNON
TOUC 1 N avaktnon Twv TAnpodoplwyv Tou meptexovial o auvtd (EAOT
1381:2013)
* <mAnpo@optkn> gyypadn evepyol eyypadou o€ HOyVNTIKO N AAAO HECO
(rt.x. o€ okAnpoO 6ioko)
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Mnxaviopoi oxNHATIOHUOU EAANVIKWY OpWV 20C

— 0 6LaBepatikoc davelopocg (eowtepkog dSavelopog)
Mapadetyua: BBALOONKN

<ETLOTAUN TNG TAnPOdOPNONG> .....

<nAnpodopLkn> .....

<XWPOC KATOLKLAC> ......

<ETUTAO> .....

— n onuaocloAoyikn petadopa otnv WoLa e8Ik YAwooa

(Le mapopoiwon, ouvekdoxn N CUVEKOOXLKN ETIEKTOON TIOU €EUTINPETOUV
TNV YAWOOLKI OlKovouia)

Mapadeiyuata:

00ovn (ouvokeun, aAAa kot Sedopeva epdavionc)

KLVNTEC ETILKOWVWVIEG



Mnxoviopoi oxNHATIOHUOU EAANVIKWY OpWV 30¢

3. 0 dLayAwoolkog Savelopog
— QpeoOC SAVELOUOC
AEnlep, LOVTENO, OLOAVOEP
drone : 6povog
— UETAPPOAOTIKOC SAVELOUOC
online, en ligne : emypapng, EMLYPOUILKOC
corona virus : Kopovoiog
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H édnpovpyia tdtwvopou

MoAAec dopeg, oe Oepatika medla (m.x. (TNAEMIKOWWVIEG),
(mAnpodopikn), (emotAun tng MAnpodopnong) K.A.) umapxouv
KATOONMUAVOEL €vvolwv Tou Olemovtal amo  OLalovtec
HLOPPOCUVTAKTIKOUC  KOVOVEC. JUYKEKPLUEVOAL OTOV  OQUTEC
Xpnotlpornolovvtal N avadopad yivetal AUECA O AUTEC TIC LOLEC
WC OVOMOTO TWV EVVOLWYV TTOU KATALONLOLLVOUV KOlL — EUECA — OF
deUtepn  MOlpOl  OTIC  KOTOONUOLWVOLEVEC  €vvolec. Ot
KOTOLONLOLVOELG QLUTECG EXOUV OVOLOOTEL LOLWVUAL.

To WOWWVUHO QVTIUETWTL(ETOL KoLl YpAdETOL WG KUPLO OVOUOL.
Otav ypnolpomoleital HOVO TOUu KALVETOL OOV KOVOVLKO
OUCLOOTLKO, EVW, OTOV OTTOTEAEL TPOCOHLOPLOTIKO CUVOETIKO (TT.X.
eVOC OLAEKTOU), TOTE HEVEL AUETAPANTO OE MTTWON OVOUOOTLKA.

Mapadeiyuara:
rtapartountny «BAEmne emionc» kol BAEme emiong

kouurti Ekkivnon kot Ekkivnon
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OPOAOYLKOG OXEOLAOMOC

oL TpoPBAemopeve SpaoTNPLOTNTEC TIOU QTOOKOTIOUV OTNV aVATtuén,
BeAtiwon, uvAomoinon, ouvtnpnon kat &tddoon TOU OpPoAoyiou EVOC
Bepatikov mediov

EVAPHUOVLON EVVOLWV

dpaoTNPLOTNTA TTOU ATIOOKOTIEL 0TNV eAATTWOoN N e€alelpn Twv EAaCCOVWY
Stadopwv peTaéL SUO N MEPLOCOTEPWY EVVOLWYV OL omoieg NON oxetilovtal
oTEVA PETAEL TOUC

EVAPHOVLON OPWV

dpaotnplotnta mou odnyel otnv mMpAén KOTACHHOVONG HLOG Evvolag O€
OLapOPETIKEC YAWOOEC UE OpPOUC TIOU Katormtpilouv Ta WOl ) mapopola
XOPOALKTNPLOTLKA 1] €UV TLC ibLeg N eAadpwC SLodhoPETIKEC LOPDEQ
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OpoAoyikn OALTIKN

UNESCO (2005). Guidelines for Terminology Policies —
Formulating and Implementing Terminology Policy in
Language Communities. Paris: UNESCO.

(http://www.termnet.org/downloads/english/projects/IFAP/14 termtrain2005 sauberer guidelines ci2005.pdf)

“A terminology policy or strategy, especially when
conceived and implemented at the national level, needs to
take into account highly complex demographic, cultural,
ethno-linguistic and geo-linguistic and socio-psychological
factors.”


http://www.termnet.org/downloads/english/projects/IFAP/14_termtrain2005_sauberer_guidelines_ci2005.pdf

communication planning ----ccscccccscicccaaaaaaas # sclence & technology planning

[T

language planning termmology planning ;

/ \ I / \

= mnovation policy

GPL: / SPLILSP <—* language-oriented . subject-oriented

- orthography ' , {e.g. nammg principles) - Imowledge orgamzation
- grEmmar R \ - (concept) cognition
- promumnciation A [ - &/v representations
) G‘PL lﬂ}.’_lﬂ ,"'i T e "||
- morphology , #
- script . \

‘," L]
v CL v
linguistic norm = === immieeiaiaa ¢ termnelogy standardization - ---® electronic applications
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OPOAOYLKN TTOALTIKA

TOALTLKN Ttou SLatuntwvetol o€ eninedo AP n¢ anopaocswv oe
U YAwooo, €vav BOepatikO TOHEA N MO ETTOYYEAUOTIKNA
KOWVOTNTA, LLE OKOTIO TNV AVATTTUEN N TN pLUBLILON avadUOUEVWY
N VPLOTAUEVWY OpOAOYLWV

OPOAOYLKOG OXEOLAOMOC

oXeOLOOUOC TIOU OTOCKOTIEL otnv avamtuén, BeAtiwon,
vAomoinon, ouvtipnon kot diadoon NG opoloyiag €VOC
Bepatikou medlou

YAWOGOLKOC OXESLAOMOC

OXeOLOOUOC TIOU QTTOCKOTIEL OTO VO EMNPEAOCTEL BeTkd n
Aettoupyla, n 6oun N N KOTAKINON MW YVAWOOOAC 1 MLOG
YAWOOLKNC TtopaAAayn G HECA OE pLa YAWOOLKI KOWOTNTa

ENOT 1443:2012 OpoAoyikec moAttikeg — Avamtuén ko uAomoinon (1ISO 29383:2020)



O 0pOAOYLKOG OXESLOOMOC TiEpLAQUBAVEL:

rapoywyn opoloyiog

XpNon, Tekpnplwon, eyypadn kat enefepyacio opooyiag

uetadopa yvwoncg

uetadopa opoAoyiag (m.x. LEOW TNC KATAPTLONC, OTOV TO PEgoV StdaoKaAiag
glvat AAAn yYAwooa)’

vAomoinon kat epduteVoN opoloyiag (T.X. LEOW TNC HETODOPAC TEXVOAOYLOC
KOlL YVWONG 1 oo tal HEo LA{LKN G EMLKOLVWVLAC)

uetadpaon, Sleppnveia Kat Tomkomnoinon.

KoL UItopéEl va eivat uepoc aAAwv dpaotnplotntwv oxediaocuou,
ONwWC:

nAnpodoplakoc oxedlaopoc (.. dtaxelpLon yvwonge, oTpaTNYLKES
nAnpodopnong Kat tekpnpiwonc)’

EKTIOLOEVUTLKOC oXeSLAOUOC (TT.X. TtPOOXOALKN), TtpwTofaduLa, deutepofaduia
Kol tpttoBabuia eknaidbevon)’

ETILOTNLOVLKOC KOlL TEXVLKOC 0XEOLAOUOC KalvoTtopiog

oxedlaopocg texvoloyioc mAnpodoplwyv Kat eritkovwviwy (TME)
ayopaAOYLKOC (LAPKETLYK) oxeOLAOUOC (TT.X. HLOC ETALPELAC).



Baiolkol TapAyovTEeC yLa TNV EMLTUYLOL TWV 0OPOAOYLKWV
TLOALTLKWV €lvalL EKELVEC vaL:

Baoilovtal o oTtoela’
glvoll opapATLKEC (LaKpOTIPOBECHN TPOOTITIKA)
Baoilovtal ota tpotuTa Kal otn Slaxeiplon molotntog

urtootnpilovtatl amo tn dloiknon (MPooEyyLon amo mAvVw TPOC TA KATW)
KoL £(VOlL CUMLETOXLKEG (pOOEyyLlon Ao KATW MPOC TA AVW)’

glval Blwolpec

elvall ouvemeic kol cBevapec

€LVl CUUETOXLKEG KOl EVIOYUTIKEG
glval Sltadaveic Ko ETUKOLPOTIOLNMEVEC

npooavatoAl{ovtal oTNV OVATITUEN LKAVOTATWV.



MATH | MposTOIpaTia

Aflohoynan Tou
YAWOTIKOU Kal
opoAoyIKoU
TEPIRAAAOVTOC KOl TNE
UTTap¥ouCoac
vopoBedgiac

Apdosic yia evnuEpon
Kal amroKTnOn STanunc
OV PTG

MpoTacag
peBofohoyiac Kal

GIaBETPWY N EIKATILLN
Giadikomuy

MposTolpadia
TROKOTOPKTIKLY
TEKUN Py

Opyavwon Siepyaoiac
GlaBoukeuang

MAYH Il AwaTuTruan

ZOvTaEn TNC TROTAONC
OpOADYIKNC TTOMTIERC

ZOvTaLn n:gstﬁnu ¥Ia TOV
oUVTOVIOUO TNE
OPOADYIKNC TTOMTIERC JE
GAAEC TTOMTIKEG
gTparnyikol oxehiaouol

MposToipadia oxediou
UAOTTOINONC

YTroRokn oxediou TEMKNC
TTOMTIKAC (KEIPEVD K
oxEGI0 ukoToinaonc)

Emionun &ykpian Tng
TEMKAC TIOMTIKAC (KEIPEVD
Kal oxEBio uwhoTroinanc)

@®ATH Il YAomoinon

Zuvohkn Biaxsipion TNE
whoToinonc

MAEITOUPYIKOG Kal
opy OO OKDC
OxEGIQTUOC TN
UAOTTRINONC

Zyeblaopuo
OpaaTnpIoTATWY
BnUooIOTNTOC Kl
Tpowenonc

MapakohoUBnon Kal
amaTignan

Anuogisuaon T
ATTOTEAETUATIN

MATH IV BuagpotnTa

MakpoTpoBEeaun
¥PNUATOOIKOVOUIKD
UTTOOTAPIEN

ETssipnuaTikd ovTELD

Evioyuon Twy 1KavoTATWY
¥1a avaBEwpnomn Kal
OUVEX UTTEpQOTTION

TYESIOOUOC V1T TRV
UADTTOINGN TTROCOpU oYLV
gTnV TTOMTIER KQif oTIc
uTroBopE;

Taknkn TapakoioUBnaon
Kal aflokoynon Twv
OTTOTEAETH ATLY
uhoToinonc

AlapknRc eumoBnToTToinon

Movtéldo paoewyv Lt opoAoyikng moAttiknc (EAOT 1443:2012)
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2UOTOTLKA oTOoLXELQ pla¢ OPOAOYLKAG TTOALTLKAG
otnv npasn

EvoelkTIKA:

Metadpaon: mwc armodideTaL pa Evvola otn YAwooo LoU;
Avaktnon mnAnpodopwwv: nwc Ba avalntriooupe TopopoLa
KElpeVa oto ALadikTuo;

Tekpunpiwon: nw¢ 6o OpyoVWOOUE OXETLKA TEKUNPLA WOTE va
LUtopouv va PpeBoulv kal va enavaxpnolpononbouv HETA aro
XpOovLa;

Emwowvwvia: mwc pmopw yw, N pottntpla, N EL8IKA EMIOTAMOVALC,
0 6aoKaAog, o TToAITNC KTA., va TtpocAdfBw Kol va PETAdWOoW TNV
nAnpodopia KaL TN yvwon Tou TEPLKAELETOL O €va €LOLKO
KELUEVO;

Ekmaidevon: nwe to e€eldlkevpéva BEpata  pmopouv v
d1daxBouv og paBbnteg, oe dpoltnteC, o€ LOLIKOUC KTA.;



Moapadeilypa eTOLPLKAG OPOAOYLKNG TTOALTIKNG

POAoc 0poAOYLKAC TTOALTIKAG:

yloti n opoAoyia ival onpavtiki yla TN CUVETELQ, TNV TTOLOTNTA KAl TN MELWON TNG
Sdtakwduvevoncg

TIOLEC SLEPYOOLEC TOU OPOAOYLKOU E€PYOU ElvalL AmapaAitnTEC yla TNV EMITELEN TWV
eTOLWEEWV AUTWV

TIPONYOUUEVEC OTPATNYLKEC KOl LOTOPLKO TOU OPOAOYLKOU £PYOU OTNV ETALPELAL.

Mo Tou¢ xproteg opoAoyiag:

gupeon MANPODOPLWV OXETIKWV LLE OPOUC KOl OPLOMOUC
avalntnon opwv:
opOn xpnon Twv opwv.

Mo Touc dLaxelplotég opoAoyiac:

nAnpodopiec yia tn faon dedopévwy, Tov dSnULOUPYO TNG KOL TO TIEPLEXOUEVO TNG'
nAnpodopiec yia tn xpnon tng Baong dedopevwy, Tou TPOoU dnULoupyiag eyypadwv
Opwv, KBWC KoL yla To Tolol 0pol Ba mpémel ) 6ev Ba mpemel va meplhappfavovtol
nMANPodOopPLEC yLa TN por) EPYACLWV OXETIKA HE TN cuvtpnon tng Baong dedopévwy
(eLoaywyn kat n e€aywyn opoloylag, Slaxeiplon TnG opoloyiog, amapxolwpeVoL OpoL,
Suthoeyypadeg KTA. )

nAnpodopiec yia aAAec Baoelg dedopévwy Kal amobBetipla

obnyiec Bonbelag yia Toug peTadppaoTES yla Eva Epyo peTadpaonc.



@opeic OpoAoyiag
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European Association for Terminology (EAFT)

International Annual Meeting on Computer-Assisted Translation
and Terminology (JIAMCATT)

International Information Centre for Terminology (INFOTERM)

International Institute for Terminology Research (IITF)

International Network for Terminology (TermNet)

Terminology Coordination - European Parliament (TermCoord)

The Government of Canada’s terminology and linguistic data
bank TERMIUM Plus®



http://www.eaft-aet.net/en/index/
http://jiamcatt.org/
http://www.infoterm.info/index.php
https://web.archive.org/web/20131031000431/http:/lipas.uwasa.fi/hut/svenska/iitf/
http://www.termnet.org/
https://termcoord.eu/
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/

EAANViIKO Aiktuo OpoAoyiac (EAO)
EAANVIKA Etatpeia OpoAoyiac (EAETO)

Akadnuia ABnvwyv - Kevtpov Epelivne Emtotnuovikwy Opwv Kal
NeoAoylopwv (KEEON)

lvotitouto Eneéepyaoioc tou Aoyou (IEA)

Moviun Opada TnAemikowwviakng OpoAoyiac (MOTO)

EAANVLIKOL LOTOTOTIOL YLt YAWOoOoO Kl LETAd PO

— Translatum www.translatum.gr/

— Lexilogia https://www.lexilogia.gr/

— OLA€€elc €xouv TN OLKN TOUC LoTopla https://sarantakos.wordpress.com/



https://ec.europa.eu/greece/el-diktyo_el
http://www.eleto.gr/
http://www.academyofathens.gr/el/research/centers/scitermneo
http://www.ilsp.gr/
http://www.moto-teleterm.gr/moto_gr.htm
http://www.translatum.gr/
https://www.lexilogia.gr/
https://sarantakos.wordpress.com/

EAANvViKN Etatpeia OpoAoyiac (EAETO)

MOAVETLOTNOVIKO CWHATELO TIou WOpUONKe To 1992 pe oKOMO TNV KAAUYN
Tou Oepatikov mediov TG Opoloyiag kat TNV avamtuén tng €AANVLKNAG
opoAoyilac og OAoUC TOUC TOUELC.

s Apaotnplotntec tng EAETO:

2uvedpLa « EAANVIk Mwooa kot OpoAoyia» kaBe dvo xpovia (armo 1997,
nexpLl twpa 12, tov NoguBpro 2021 to 13°)

Zepwvapla

Apxec Opoloyiacg - Tuntontoinon (EAOT/TE 21)

Napaywyn opwv (FEXY, cuAAoyLka LEAN, ouvepyaoia pe dopeic)
AwaBeon twv opwv (kat IATE, CLARIN)

Opoypappa (amo 1993)

ZUVEPYOOLEC

lototomoc (http://www.eleto.gr)

OE yuwa emayyeApatika OnAuvka


http://www.eleto.gr/

OpoAoyikoi mopot
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Baon opoAoylKwv dedopEVWV
Baon dedouevwy rou mepLEXEL opoAoyika Sedboueva
OPOAOYLKO AEELKO
oUAAoyn opodoyikwv Anuudtwy rmou tapouctalouV MANPOPOPIEC CXETIKEC
UE EVVOLEC ) KATAONUAVOELG ATTO EVA ) TTEPLOCOTEPA VEUATIKA TTESIL
Ae€LAoyL0
0POAOYLKO AEELKO TTOU TTEPLEXEL KATAONUXVOELC KOIL OPLOUOUC OTTO VA N
TteEploootepa Vepuatika nedia
VYAwooaptlo
0POAOYLKO AEELKO TTOU TTEPLEXEL KATAAOYO KATOONUAVOEWYV OTTO EVOL
Ueuatiko nedio uadll ue tocodbuvaua o€ uia n mneEPLOCOTEPEC YAWOOTEC
Onocavpoc

eAeyyouevo kot dSounuevo AgELAOyLo oto orroio oL EVVOLEC TaPLOTAVOVTAL
Q7TO0 OPOUC, OPYAVWUEVOUC UE TETOLO TPOTTO WOTE Ol OXETELC AVAUETA OTLC
EVVOLEC VO ELVAL EUPAVEIC, KOl OL TIPOTIUWUEVOL 0pOL CUVOOEUOVTAL ATTO
ANUpaTo-06Nyouc yla CUVWVUUO 1) OLOVEL CUVWVULQ



pr— opodooryied BeBopéva
ScSopiva oA CRETLOVTON L EVWoILg F
| | TIG KOTEOTICWEER TOUG

pimpoBopr) op-ohoymd Aijppa

Selu BT TLow . . HEpOG Iag culAoyTiG opoko-

Ed!’-upnw oL meﬁmm QTToiO

mﬂchwpapu-; TOEEE T opoloyiod Sedo- —— 5 heEind

Sulhoyns PEWD TTOU SETICONTEN PE Wi CURADYT]  CPOACYRLAY AN
EVWOID

oW ﬂm-nu:na{mn ﬂ.il'.:-oq:opn:.q
ONENEES PE  EVVOIEL ] KOTOOT-
pévong omd bea /| TopeoodTopa
Seppomead TrESia

Aefuhdyno . YT oaEpIo
apohoymd Aefimo Trou opohkoyind kefmd Tou
TEpeEEl TREPREXE! KaTAhoYOo
KOTACTHGVEENR KOl KOTOCN VG LW O
oprTpods amd Bea Eva BEpoTecd Tedes
mﬂ_Tl:p'ﬂ poli pe swooddwapa GE
Scpamed e Hi ) TTEPHOETERES
whLaooeg

pencrr) BseuBdTmoTy

PopoBopn) OTITY OTIC Ta Opoloyeed

MippoTa cpeaviiovTal pe alpapnmeon

Sedraln p:‘:m =13 t_l'l.n:!'l'l'..lﬁ'hm n Bepamd
EVEG EVOTNTES

COVTON CUPLVG PE T TodvTon ko Sepamiis
VRSO ToWw alpaEfTou OWOTITES
TIOU PUVERETOUNY TOUG
EXTOEIOUG Spoisg
OpoAoyika npoiovta
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Evéeiktika napadeiyuata
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Oha Tar cvTikelpeve e Access
ExBiozig

E allterms_bygreek

Huzpopnvia Snuoupyiag 1/7/2017 10:56:42 pp
Huzpopnvia tpononoinang 1/7/2017 10:56:42 py
E english_greek_french_byenglish

Huzpopnvia Snuoupyiag 1/7/2017 11:04:50 pp
Huzpopnvia tpomoroinang 1/7/2017 11:04:50 py
E greek_greek_english_french_bygreek

Huzpopnvia Snuoupyiog 1/7/2017 8:00:48 py.
Huzpopnvia tpomomoinang 1/7/2017 &34:00 pu

E greekterms_byterm

Huzpopnvie Snuoupyiog 30/6/2017 10:30:28 mu
Hugpopnvia tperomoinang 1/7/2017 7:33:55 py.

E AFTAIKOI OPOI

Huzpopnvie Snuoupyiog 412/2013 10:24:20 pp
Huzpopnvia tperonoinane 9/2/2017 12:13:06 ny

E ATTAIKOI OPOI {p)

Hpzpopria Snuoupyiag 23/11/2015 85812 pp
Huzpopnvia tportotoinane 9/2/2017 12:13:05 ny
E ATTAIKOI OPOI EE KAGE FIPOTYTIO SO

Huepoprvia Snuoupyiag 4/12/2013 11:10:42 pp
Huzpopnvie tperotoinane 9/2/2017 12:13:06 my
E ATTAIKOI OPOI EE KAGE IPOTYTIO 150 (al)

Huepopnvia Snuoupyiag 8/2/2017 11:52:55 py
Huzpopnvie tperotoinane 9/2/2017 12:13:06 my
E ATTAO-EAAHNO-TAAAIKO EYPETHPIO OPON

Huepopnvia Snuwoupyiog 4/3/2014 &:29:44 pp
Huzpopnvie tperotoinane 9/2/2017 12:13:06 my

Huepopnvia Snuwoupyiog 4/5/2014 5:59:47 pp
Huzpopnvie tperotoinane 9/2/2017 12:13:06 my

E FAAAIKOI OPOI

Huepoprvia Snuoupyiag 4/12/2013 10:45:20 pp
Huzpopnvie tperotoinane 9/2/2017 12:13:06 my

E FAAAIKOI OPOI ZE KAGE TIPOTYTIO 50

[ PP S PRI

AHA AR 44748

Baon opwv tng MAnpopopnong tpiyAwaoon, meEPLEXEL AVTIOTOLYIEC OPwWV QTTO TO EPYO TNC Emttporm¢

E ATTAQ-EAAHNO-TAAAIKO EYPETHPIO OPON pz cvediTno..

¥ %

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

EkBzan

ExBzan

EkBean

ExBean

% BAZH QPRGN NAHPO®OPHIHE o X1
Y
T T T
BGUI] OPOJV HAI][JO(I)OPI]UI]C 'EEodog and ) Baor
3
r r
Eioaywyn dedopsvav Avaqnmiozig
, e EAAHNO-ATTAO-TAAAIKO EYPETHPIO ANAZHTHEH ETON TITAQ TGN
Mpotuna EAOT ki mﬂ\f“‘?l opol OPON pz avadfjTnon eAAnvikod 6pou MPOTYTICN EACT
(Avoypa ®dppac yia evnpépaman) ANAZHTHEH EAAHNIKCN CPAN
ANAZHTHEH ZTON TITAO TN
AITAO-EAAHNO-TAAAIKO EYPETHPIO MPOTMAN IO
OPQN pz avaZijTnon ayyhikol dpou ANAZHTHEH ATTAIKON OPON
MpdTuna IS0 ka Ayyhikoi | Tahikoi dpor ANAZHTHEH MPOTYTIOY EAQT
(Avorypa ®opuac yia evnpepeon) TAAAO-EAAHNO-ATTAIKO EYPETHPIO ANAZHTHEH TARAIKON OPON 3
OPEN pe avalriTnon yahhikot dpou ANAZHTHEH MPOTYTIOY 150
r r
Epgavion Ocdopevav
EAMHNIKOI OFOI 2E KAGE POTYTIO EACT EhAnvikai dpoi EAAHNO-ATTAQ-TAAIKO EYPETHPIO OPGN
EAAHNIKA MIPOTYTIA EACT (TE22)
ATTAIKOI OPOL ZE KAGE MPOTYNO 150 Ayyhicai Gpor ATTAQ-EAAHNO-TAAAIKD EYPETHPIO GRON
ATEGNH MPOTYTIA 150 (TC46)
TARAIKOI OPOI ZE KABE MPOTYMO 150 Tahhikoi Gpor TAAQ-ATTAQ-EAAHNIKD EYPETHPIO OPQN
v

ENOT/TE 22 http://portal.tee.qr/portal/page/portal/SCIENTIFIC WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-TE22/tab3
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Eiiyvis: dpo: Awimdc spe; Taiime; opo; Ei0T IS0

ovBoioTic T ooy £  moscesux cholsiz n 1581:2003 51372001

T mlscted axtrace L anfhologs F 1581: 2013 51272001

I L morcszn Cholsis L 1381: 2013 51272001
VLW TITALOS (RO TS T zzcending spina titk F o titrz de dog zecendant g 1338:2004 £337:1085
ovokTT) mpdsfoo T openaccess o librezoceszux o g 1381:2013 513724001
OVI ST T achens F achanss g 1381:3013 51273001
ovriypaoo (1) T copr(l P ozopizdl) P 13812013 5127:2001
oLy pros {2} T cop(3) £ copiz (1) F 1381: 2013 51272001
vy poos (3 i reproduc ion £ reprodoction F 13812003 51372001
OVTIKELLEVIKGS TROT0S T obisctivwe £ 1152002006 1153001958
OVTIKELILEVD: T objsct £ object F 15812013 51272001
ovrumepefoin = oollatine £ collationnement F 13813013 51273001
VT T Mo pabrizval £ rechenche dooumsntzies F 13812003 51272001
TVTLTI CVODopEN i peferencs ratrizval P gacherche derefieence g 1381:2013 513721001
DVTLTIE 6.1 pO0o v ¥ information retrisval £ recherche de Tinformation F 13812003 51272001
TVTLTIEN TERLTALEN M dooument petrisval £ rechenche de domuments F 1381:2003 51372001
VT RGOS T bond strensth P pzeimace dadhedon g 1381:2013 51372001
CVTOT] O Bl ] T fokihgendwance F resklaoe: kopline g 1381:2013 51272001

= P pzsimocs zuolzs (0 n 1581:2003 51372001
CVTOYT] GF ECELKUTNG T ensile grength P pzekbace 2k raction g 1381:2013 5137-2001
OVTOYT] GE KOWwn T fleruzlsrensh P pekmace zuolize (1) g 1381:2013 513724001
OVTOYT] OF PITILETER] T bursting grength P reziEacs z Teckement g 1381:2013 51272001
VIOl OF CRETLLE i £ F 1381: 2013 51272001
CVTOYT] ¥ RENLT KFLL 00 T colow fastness F sebiliedes coulsws £ 1381:3013 51273001

A e T AR i by T ksl ey i (o (EACTTE 22) Liaidn
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EpuwTijiec @«

&Y Kemookeur Nivaka EkSoanc Opohayiov
@ _O&nyizg xprang g Baong - Notrate ENTER
@ _Minpopopizg yia T Baor TERMTERM
@ Avolimnan Tpnpeto; ayyhkod opou
@ Avainmnan Tunpatoc yaiikol opou
@ Avalimnan Tunpeto; SAnvikoy opou
@ Mwogopo Ayyho-eNnvo-yedlwo

@ Mwoaapio Fako-envo-oyyiko

@ Twoadpuo EXnvo-myylo-yoliko

@ Ewooywyn 0pwy omo nivake Word

@ Katdhoyoc My Avapopac

@ K& kapiBpiko yupic smoval AW

@ Kubwoc-Ayyho-etvo-yaiiko

@ Tovtadn/ApBuan eyypapuv

ﬁl’?\wccc&pm Exhnvo-oyyho-yodhiko o [
EAAmvikag dpog | ZwTo - Ayyhikdg dpog - | ZVTOQC l'ahAikdg dpog - Zuvio - Kuwdikdg dpou - | Zrddn - Kwdikdomyfc»  =Bwmmmyf - | EAAnikd myd
agnpnpéve pdypa abstract thing objet abstrait 3 S6 IS0 23185:2009 EAOT 1445:2014
agnpnpévo paBnpamidg Timog abstract mathematical formula formule mathématique 3 S3 ISO 704:2000  EAOT 402:2010
abstraite

Pafpdc eykupdmrag degree of autharity degré d'autorité 3 S6 IS0 23185:2009 EAOT 1445:2014
Pafpdg epmhokrg involvement degree degré dimplication 3 57 150 23186:2001 ENAOT 1446:2015
Pabpdc karahhnAdmrag degree of suitability degré dadéquation 3 S6 IS0 23185:2009 EAOT 1445:2014
paBpdc mpoaappoyrc degree of matching 3 S6 IS0 23185:2009 EAOT 1445:2014
pabpdc ouppdpowang degree of conformity degré de conformité 3 S6 IS0 23185:2009 EAOT 1445:2014
padoc (Ewoiag) intension compréhension 3 sS4 150 860:2007  EAOT 562:2011
pabBoc {fwoiag) intension compréhension 3 S3 ISO 704:2000  EAOT 402:2010

TERMTERM - Baon opwv tn¢ Opoldoyiac, TpiyAwoon, MEPLEXEL AVTLOTOLY(EC OPWV QIO TO EPYO TNC
Ertttportric EAOT/TE 21 (napaywyr EAETO) http://www.eleto.qr/download/TermBases/TERMTERM Base GR.mdb
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Onlsne Browsing Platform (OBP)

ST

o Seach

Welcome to the Online Browsing Platform (OBFP)

Son by [y LSl Crentason = 2 View Reaults por page: | 10+

4 4 4 4 o

ISO Concept Database

MNoapayetat anod tov ISO kat Sivel tn duvatotnta avalitnong amo Aebv Mpotuma Kot AAAEC
ekdO0oeLG Tou ISO. MepLEXEL TOUC OPOUC KOL TOUC OPLOUOUC TWV EVVOLWV aro oAa ta Aledvr MNpotuna
ISO (ouvnBwc kedaAato 3. Terms and Definitions) kal mapexel tn duvatotnta avalntnong e aplOuo
T(POTUTIOU, HE OPO TIOU EXEL OPLOMO TNG aAvTioToLxNng £vvolag, KaBwc Kol He AEEN amod omolodnTmote
HEPOC TWV KELMEVWYV TWV TIPOTUTIWV TIOU £XOUV KataxwploBeil otn Baon (tithog mpotumou, 0pog,
oplLopoC). Emiong, umopel va yivel avalitnon amod Tt AAAeC cUANOYEC, KOBWC Kal TwV ypadlkwv
oupBOAwv. https://www.iso.org/obp/ui/



https://www.iso.org/obp/ui/

OpoAoyikoi mopot ue rapaywyn n cuuBoAn EAETO
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Baoelg 0poAoyLKwV SE6OUEVWV

INFORTERM

Baon Opwv Texvoloyioc NMAnpodoplwv (tpiyAwoon: GR/EN/FR)
TELETERM

Baon TnAsmikowwviakwv Opwv (tetpayAwoon: GR/EN/FR/DE)

TermTerm!

AeBvnc Baon Opoloyiac (eEva HeyaAo LEPOC TTPOEPXETAL OTTO TN
Baon TERMTERM tnc EAETO, Baoetl ocupdwviac petaév EAETO
Kot Termnet - ayyAwka, eAANVIKQ, YEPUOVLKA, YOAALKA, dapoi,
PWOLKQ).


http://www.eleto.gr/inforterm/
http://www.moto-teleterm.gr/
https://termterm.kaleidoscope.online/terminology/search

Awoocapia EAETO

e AyyAoeAAnVviko Kol EAANVOAYYALKO YAWGCOAPLO OPWV TNG
novénuiag COVID-19 (¢kdboon 6.2, 1052 Anpuota)

e DOpot ota Popa! — AyyhoeAAnvikd Mwooapo Opwv
nou €xeL npoteivel / vioBetnoel / eykpivel n EAETO

e Opoypappa (amo Mato 1993, kaBe Vo pAVEC)



http://www.eleto.gr/download/Bodies/COVID-19_ELETO-Glossaries.pdf
http://www.eleto.gr/gr/TermsOnFora.htm
http://www.eleto.gr/gr/orogramma.htm

EAETO - Aefika kol MAwoocapLa -1-

EAANVOYOAALKO YAwooapLlo opwv tng navonuioc COVID-19
(MaoyaAibou, KatooyLavvou)

@hoteAkn opoloyia (GR-EN) (HAektpovikn Ekboon 2, 2019)

[evikol kot eldkot opot tnc akovoTikAG (EN-GR, GR-EN) (Ekdoon
11)

Opol tou AteBvouc Zuotnpatoc Movadwv (Sl)

Opol tn¢ yewAoyiag — Zuvepyaoia pe tnv EAAnvIkA NewAoykn
Etalpeia

Opol yepupomnotioc kat SOUKNG UNXaVLKN G — EAANVLKO TuAuo
|IABSE kot EAETO

Opol tn¢ YpuxoAoyiog — Ertitponn OpoAoyiacg tng EAANVIKAC
Wuyxoloyiknc Etatpeiog

Opol ko oplopoi evvolwyv opefaociac, avappiynong Kot cuvadpwv
Bepatwy


http://www.eleto.gr/gr/LexicaAndGlossaries.htm

EAETO - As&ika kat NMwooapla -2-

Opolt tn¢ Alaxeiplonc Evagprac KukAodopiag— Zuvepyaoia
EAETO kot YTA

Opol vytewng ko emdnprodoyiog — Oopoup Anpootag Yyeiog
kot Kowvwvikng latpikng

OpoAoyila YpwHATWY OTa YPAMUHATOoHHO
Tol OVOLLOTOL TWV AVERWYV O TIOAAEC YAWOOEC
OpoAoyia onttiknG Ka AEep

OpoAoyia dtaywviocpwv npoundsiwv
OpoAoyia nAeKkTpovikwv untoypodpwv

AyAoeAANVIKO YAWGCOAPLO OPWV KoL CUVTOLLOMOPdWV TNE 516
YEVLAC KVNTWV EMKOWVWVIWV(5G)

OpoAoyia aocpaleiac ETSI
OpoAoyia aocpalAeiac ISO kat I[EC


http://www.eleto.gr/gr/LexicaAndGlossaries.htm

«EriTpenetal n UePLKN N oAlkn avadnuoolevon KEeEUEVWV
JTOU €xyouv avaptnuei otov tototormo ¢ EAETO, ue tnv
UTTOXPEWODN:

Na ylvetal pntn oava@opa OTL TTPOKELTOL Yl KEIUEVO TNC
ENETO (www.eleto.gr) kot ottt eivat avadnuooicuon, Kot
emtionc va yivetal onmwodnNtoTte MOPATTOUTT) OTNV aKpPLBn
totooediba tou tototormou tnN¢ EAETO, omou Witopel o
evolapepouevoc va Bpel to MANPEC QAPXLKO KEIUEVO Ko
HOAlOTa — Kol QpyoTeEp — OTNV Omola evOexouevn
UETAYEVEDTEPN £EKbOON TOU. »



http://www.eleto.gr/

Baoelc opoAoyilkwv SE60UEVWV
Twv Evpwnaikwv Oecuikwyv opyavwy

IATE (Inter-Active Terminology for Europe)

MoAUyAwoon Bdaon opoloylkwv Sedopevwy yia oAa ta Beoukd opyavo Tng
Evpwrnaiknc¢ Evwonc.

TermCoord

Movada Opoloyiac tou Eupwrmaikov KowvoBouAiou pe mAovola Spadon,
KaBw¢ Kol e TToAAOUC CUVOECOUC OE OXETIKEC OpAoELC AAAWY DOPEWV.

EU Vocabularies

MoAUyAwocoolL Bnoaupol kot aAAa eAeyxopeva AgELAOyLa TToU avartuxonkav
yLOL TNV EVPETNPLOON TWV TEKUNPLWV TwV EupwTaikwyv opyavwy.

EuroTermBank

MoAUyAwoon supwnaikn Baon opoloyikwv SedopEVwWV.


https://iate.europa.eu/
http://termcoord.eu/
https://op.europa.eu/el/web/eu-vocabularies
https://www.eurotermbank.com/

CLARIN:EL

EOvik Ymodopun Mwootkwv Mopwv & TexvoAoylwv

ArtootoAn tou CLARIN:EL eivat:

n ouAAoyn, N TEKUnPiwon, n ouviipnon Kot O OLAMOLPOCHOC
D ndLakwyv YAWooLKwV TIOpwV, EPYAAELWV YAWOOLKAC TEXVOAoyiag KaBw¢
KOLL TILOTOTIOLNLEVWYV SLASLKTUAKWY UTINPECLWY YAWOOLKAC EMeéepyaoiag
urtootnpilovta¢ TOuC  gpeuvnieC,  akadnuaikoug,  Poltnteg,
ETIOLYYEALLOTIEC OTOV TOMEQ TNG YAWOOOC, TOALTEC-EMIOTAUOVEG KAl TO
gUpL KOLVO

nov Spaotnplonololvial oTouC TOUEIC Twv NMWooKWY Zmoudwyv, TwV
Wndrakwv AvBpwrlotikwyv kot Kowwvikwv Erttotnuwy, tTng MoALTLoTIKAC
KAnpovoptag, 1tn¢ TAwoolknc Texvoloyiog kot 1tNG TeXVNTAC
Nonpoouvng, tTnc MAnpodoplkng, Twv NVWoTikwyv Emlotnuwy, KAT.


https://www.clarin.gr/el

OpoAoyia kat EmiotAun TnG
ntAnpo¢opnong

104
Ewoaywyn otnv OpoAdoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021



H oxéon PBiBAoBnkwv, apxelwv Kol yevikotepa Ttou Tmedlovu NG
nAnpodopnong Le tn YAwoaoa Kot tnv opoloyia eivat bedopevn ko SLopKncG.

EvOelkTikd, avadepw UEPLKEC TIEPLOXEG: OPXELO KOBLEPWHUEVWY OpwV,
Bepatikn avaluon, suvpetnploon, tekpnpiwon, avalntnon, petodedopeva,
oVToAOVLEC.

AUTO yivetal Wolaitepa epdaveC 1.X. OTIC TEAeuTaleC EKOOOELC TOU TIPOTUTIOU
yLa touc Bnoawpouc (ISO 25964-1 kau -2), Tou mpoturou ISO 5127 pe oAo 1o
Ae&lAoylo tou mediov tng MAnpodopnong, Twv MPOTUTIWV yLa tTnv Opoloyia
oc elbka media (omwce n dlaxeiplon Twv apxeiwv), aAAd Kol TwV TTPOTUTIWV
nou oadopouv katnyopiec dedouevwy, meplypadn otoeiwv OebopEVWY
(netadbedopéva), popdotuma  Staxeipong (kataxwplong, eéaywyng,
napouvaciaong KtA.) K.q.

Ta dvo emotnupovika media €xouv Loxupn ouvdeon HETAEU TOUC, KoL N
oUMBOAR TOU €VOC TTPOC To AAAO UTTAPXEL Kal Ttpo¢ TG U0 KaTeUBUVOELG.



VOCABULARY AS A CENTRAL CONCEPT
INLIBRARY AND INFORMATION SCIENCE

Michael Buckland,
School of Information Management & Systems,
Untversity of Californa,
Berkeley, CA 94720-4600, USA

Abstract: The nature and role of vocabulary in information systems 1s examined. "Vocabulary" commonly refers to the stylized adaptation of natural language to form indexes and thesauri. Much of bibliographic access, filtering, and
information retrieval can be viewed as matching or translating across vocabularies. Multiplz vocabularies are simultaneously present. A simple query in an online catalog normally tvolves at least five distinct vocabulartes: those of the authors;
the cataloger; the syndetic structure; the searcher; and the formulated query

Vocabulary can be defined as the range (or repertoire) of values in any field of bibliographic description and, in a more extended sense, the range of types in a set at any level (word, field, collection, and library). Digital libraries can be
tepresented by a simple recursive model composed of sets ("collections") and two kinds of operation on the sets.

Vocabulary problems are central to the economics of digital librartes because unfamiliar vocabulary reduces search effectiveness. Issues of identity are central to Library and Information Science because of the indexical role of vocabulary.
Vocabulaty 1 a central component in digital libraries. Problems inherent n vocabulary help explain the nature and history of conceptions of Library and Information Science.

Introduction

Vocabulary 1s not usually regarded a central feature of libraries, digital or otherwise. Library discourse 1s more often concerned with collections, budgets, staffing, buildings, users, management, and other practical topics. But in this paper we
take a closer look at what can be satd about "vocabulary” in libraries, especally digital libraries.

"Vocahulary" 1s a regular, respectable word in everyday discourse, but it has had an unsatisfactory position in Library and Information Science. Here it seems to be somewhat alien, something exotic, that has wandered away from ifs ordinary
habitat inito another environment. It seems, somehow, an immigrant, useful, but somehow suspect. When used in Library and Information Science, "vocabulary” 1 commonly and awkwardly qualified. One speaks of "natural language
vocabulary” and of a "contralled vocabulary." These phrases imply posstbilities of improper "unnatural language vocabulary" and, perhaps, dangerous "uncontrolled vocabulary." It is as if the concept of vocabulary has been 1s only half accepted
in our field. Suppose that we werz adopt 1t and naturalize 1t. What would we find to say about 17

Twill make three large claims, concerning vocabulary. You may find my conclusions obvious, or trivial, of in error. Perhaps you will agree with my conclusions, but think that I am extending the meaning of the word "vocabulary” too far. If so,
we should separate discussion of the phenomena being considered from the quite different discussion concerning the proper use of the word "vocabulary."

1. An Economic Claim. Vocabulary 1s central to the cost-effectiveness of digital libraries, and, therefore, to returns on investment. There a massive investment world-wide in making repositories accessible over networks and also a major

vestment in nroviding indeving rateonrizing and ather metadata A eimatinn of increacine diffirntty ariess for neerz of the rennataries heranea the nimher and nronartion of network-acreeeihle renneitories with nnfamiliar metadata

Buckland, M. (1999). Vocabulary as a central concept in Library and Information Science. Zto: Digital Libraries: Interdisciplinary Concepts,
Challenges, and Opportunities. Proceedings of the Third International Conference on Conceptions of Library and Information Science (CoLIS3),
Dubrovnik, Croatia, 23-26 May. ed. by T. Aparac et al. Zagreb: Lokve, pp 3-12.
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opxeio KaBLepwpEVWV anoddoocswv — authority file

TUTTOTIOLNMEVN AloTal Twv onueiwv mpoofaonc oe €va As€Aoylo,
OUUTTEPLAAUBAVOUEVWV TWV OVOUATWV

(EAOT 1381:2013)
e apxeia kaBlepwpEVwyY opwv (BEpata)

e qapxeia koBlepwpevwy ovopdtwyv (ovopoTta  TMPOCWNWY, GCUAAOYLKWV
opyavwv)

(I6Laitepa to HevTEPO AMACXOAEL TTOAU €€looOU TOUG €TTLOTHLOVEC TTANPOodOPNONG
LLE TOUG HETAPPAOTEC KOl TOUC EKOOTEC)

eheyxopevo Ae€lhoylo (controlled vocabulary)
LUl tpokaBoplopevn Alota Opwv, ETUKEDOALOWV 1N KWOLKWV,
KaBEva armo ta omoia MOPLOTAVEL (LOL EVVOLAL

(1ISO 5127:2017)

Eivai, 6nAadn, uta Aiota Aeéikwv povadwv rou Exouv eykptIei w¢ KatdAAnAeg
yla eupeTnpiaon.



Opyavwon tnc yvwong Kot N cnHAcLloOAOYLKA OKAAQ

Dictionaries, glossaries Concept maps
Thesauri, subject heading Classification schemes,
lists taxonomies
. Ontologies with rich semantic
Topic maps : :
relationships

Olensky, M. (2010). Semantic interoperability in Europeana.
An examination of CIDOC CRM in digital cultural heritage
documentation. Bulletin of IEEE Technical Committee on
Digital Libraries, 6(2).

Semantic richness /

Ontology
&

Topic Map

.
Thesaurus
)
Taxonomy
Eolkspdomy
Glossary

OL Onoaupoi kol ta AAAa Tipolovta €AEYXOUEVNC EUPETNPLAONC Elval
OUOTAUOTO OPYAVWONCE TNE YVWoNGS, OTtwES OAA T 0POAOYLKA TIpolovTAL.
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14 14

ZnTnpora KaTa TNV Kataokevn Onocavpou n aAAou
gAeyxopevou Ae€lhoyiou:

2XECELC METAEU OpWV

* TIPOTLUWLEVOL N TIPOTLUWEVOL OpOL
* CUVWVUMA, OLOVEL cCUVWVUHA

e Sladopec opBoypadiac

e opoypada Kol TUXOV IPOocdLOPLOTLKA
e JSladopec amno YAwooo o€ YAwooo
2XECELC LETAEY EVVOLWV

* LEPAPXLKEC / ELOOYOVIKEC

* LEPOPXLKEC / LEPLOTLKEC

e ooduvapliog

® OUOYXETLKEC



‘Exouv pEAAov ot Onoaupoi kat ta AAAa mpoilovia EAEYXOMEVNC
gupeTNPiaONG;

Naw! Exouv péEANOV €dOOOV  OVTIKELHEVO TNC EMLOTAMNG  TNC
nAnpodopnonc (e€akoAouBel va) eival n avalAtnon Kot ovaKTnon
nAnpodopLwv

o€ ouvbuaopo PE ovtoAoyiec kol ouvdedbepéva dedopcva (ko
ouvoebepEva opoAdoyLa),

ne peyaAltepo evdladepov oe e€eldikevpeva {ntNpata (Omwc
NAAQLOTEPQA «TINYEC TTANPOPOPNoNC» oTLC SLadOPETIKEC KATNYOPLEC
ETILOTNUOVIKWY TIESLWY, «TTANPOPOPLAKEC OVAYKEC TWV XPNOTWV»
KOLTAL KALTNYOPLEC KTA.),

LE epdoaon Kol 0 LOPDEC TIEPAV TOU KELEVOU (ELKOVA, NXOG KTA.),
LLE TN ouvepyaoia el6IKwV Tou KaBe mediov, Kka

epooov n emotAun TNG TMANPodOpNoNG Kol T TPOYPALUOTO
OTIOUOWV  EMOAVEEETACOUV,  «EMAVOOEWPNTIKOTIOLAOOUVY» KOl
avadLOTUTIWOOUV TO TTAALCLO, TO TIEPLEXOLLEVO KoL TNV KateuBuvon.

Evéelktika, pia ouiitnon dw: https://www.nomos-elibrary.de/10.5771/0943-7444-2016-3/ko-knowledge-organization-volume-43-2016-issue-3



https://www.nomos-elibrary.de/10.5771/0943-7444-2016-3/ko-knowledge-organization-volume-43-2016-issue-3

OVTOAOYLEC = CUCGTAOTA OPYAVWONG KAl TTAPAOTACNG TNE YVWONC

=  OUMTTANPWOTLKEG,

EVOANOQKTIKEC N €€eAlypevec HOpdEC
noAalotepwy (“napadoclakwv») CUOTNUATWY, OTIWC:

Ouwc, Oev elval veec LOEEC

O Katnyopieg kata
ApPLOTOTEAN:

e umootoaon (ovoia)

* TIOLOV (molotnTa)

* TOooOV (moootnta)

* Tpog TL (ox€on)

* T1oU (xwpog)

e mote (xpovog)

* KeloBal (katdotoon)
e £xew (tpomog)

* TolElv (evépyela)

* TAOXEW (MABnua)

Ranganathan:

5 katnyoptiec (paoEtec):

npoowrikotnta (personality)
UAN N WoLotnta (matter or
property)

gVEpYELA (energy)

Xwpog (space)

Xpovoc (time)
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ZNTAMATO KTIOALTIKAC» OTNV KaOLEpWon opoAoyiac

OXETWKA HE TOV Ocfacpo Sikalwpatwy, eAevBepuwy, LooTNTOC,
QTOMLKWYV TIPOTLUNOEWV, KOTAYWYNC, YEVOUC, GUAOU KTA.

Mapadeiyuata:

s poupol, veypol, apanndec, abpoapePLKAVOL...;

% TIOPOVOMOL LETOVAOTEC, TIOPATUTIOL LETOVAOTEC, AOOPOUETAVAOTEC

’0

*® KOMHWTAG (0) — koppwtpLa (n), urtoupyog (o) — urtoupyog (n)
aAAa, ylati;

Sikaotnc (o) — dkaotnc (Nn)

AVATIANPWTAC UTIOUPYOC (0) — avarmAnpwtng utoupyog (n); *

* 0 BnAukocg Tumoc (N kot aAAoL TUTtoL;) ota eAeyxopeva As€LAOYLA TWV
BLBAL0ONKwWV;
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illegal alien — mnapavopog aAAodamnag;

Harvard Library ends use of
subject heading ‘illegal
alien’

The bias hiding in your library

arvard Library, like all academic libraries in the U.S., typically takes
its cataloging language cues from the Library of Congress. But it has
now made one major exception — the phrase “illegal alien.”

That subject heading disappeared permanently from Harvard’s collection
descriptions in January, thanks to work by Change the Subject Task Force, a
group of staff from across multiple libraries and departments. Headed by

Cutmian Tihearr Srhalarlr Cammaoinicatione Tihearian Rahaces AMartin and

https://news.harvard.edu/gazette/story/newsplus/har
vard-library-ends-use-of-subject-heading-illegal-alien/

Ewoaywyn otnv Opoldoyia, Katepiva Topakn, 16-4-2021

Bcn

For many years, the Library of Congress categorized many of its books under a
controversial subject heading: “Illegal aliens.”

But then, on March 22, 2016, the library made a momentous decision,
announcing that it was canceling the subject heading “Illegal aliens” in favor of
e e -y szed immizration”

However, the decision was overturned a few months later, when the House of
Representatives ordered the library 1o continue using the term “illegal alien.”
They said they decided this in order to duplicate the language of federal laws
written by Congress.

This was the first time Congress ever intervened over a Library of Congress
subject heading change. Even though many librarians and the American Library
Association opposed Congress's decision, “Illegal aliens™ remains the authorized
subject heading today.

Dhactonurs atstamant

Arata Bt 5 0 actve menger o1 Ihe Arercan Lt

Partners

https://theconversation.com/the-bias-hiding-in-your-library-111951
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Library of Congress

1
IO-TOpl.KO: https://en.wikipedia.org/wiki/lllegal aliens (Library of Congress Subject Heading)

Librarian activists continued to gather support to ask LC to revise the heading [l The Council of the American Library Association passed a resolution in January 2016 calling the term "dehumanizing, offensive,
inflammatory, and even a racial slur” and urging the Library of Congress to change the subject heading to "Undocumented immigrants” (7]

Announcement and backlash [eqit)

In March 2016, LC announced that it would replace the heading with two new headings: "Noncitizens” and "Unauthorized immigration”.[2lE] Following the announcement, Republican lawmakers made multiple attempts
to block the revision of the subject heading, including the introduction of a bill by U.S. Representative Diane Black requiring the Library to retain the heading ['% In June 2016, the House of Representatives added a
provision to the 2017 appropriations bill for the legislative branch requiring LC to retain the heading without revision [l While the final bill did not require LC to keep the "lllegal aliens" wording, it did require LC "to
make publicly available its process for changing or adding subject headings" ['Z The Library of Congress has made no announcement regarding the heading since May 2016.[12]

Subsequent developments [edit]
The 2019 documentary film Change the Subject has been screened throughout the U_S [121[14]

Over forty libraries and library systems have revised the heading in their own library systems [12I[15I[1€]

lilegal alien children (May Subd Geog)
UF Undocumented children
ET Children

lllegal aliens (May Subd Geog)
UF Aliens—Legal status, laws, etc.

Aliens, llegal [Former heading] Ch d nge th e Su bJ eCt

lllzgal aliens—Legal status, laws, etc.

legslimmigrans https://www.youtube.com/watch?v=1SroscdR7-Y
egal immigration

Undocumented aliens
ET Aliens
RT Alien detention centers
Human smuggling
NT Children of illegal aliens
‘Women illegal aliens
— Legal status, laws, eic.
USE lllegal aliens
lilegal aliens” children
USE Children of illegal aliens
Illegal aliens in literature (Not Subd Geog)

https://www.loc.gov/aba/publications/FreeLCSH/I.pdf
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EINAI ANATNOPIZMENO AMO AIEGNEIZ OPTANIZMOYL

FENIKH IYNEAEYIH HNOMENON EBNON

“H Fevird Zuvédeuon rov Hvapéviy Efviv znrd and ro dpyove for OHE kou e eidikeupdves umnpeolec v xpnoyonosiy
ae dhda 1o enlonpa £yypepa Tow Gee «xuplc Xaerids f «napdruno epydrec reraviarecs"

- FEVIKA EUVELEDON Ty Hvwpeviy EBviy, META Y10 vO DLO0@uAIOTO0Y T0 avEp@ID DLXOUENITE QY TV PETIVOUTGY EQYOTEY, 3449,
2433n OAopedcin, ¥ ACKopsialou 1975

AIEBNHE AIAZKEWH IlA TON NAHBYIMO KAI THN ANANTYZEH TOY OHE

Tar oy orveR TR Ke [pe wo ndvee oTn defwh perovdorevon nou mo@eTinge amd in diethvr goivdimn exelvn my
enoxt emiBeBau@ver 8T1: «of PeTavAaTES «Xahple ¥opTids ol nagdrunm peraviorec chvan draga mow Sev mAnpadv Tic
mpadnafdaerg mow kodoplzovran and v xdpa npoogapad axerird pe Tov eloeda, napapown i deknon orkovmric
ApaaTE AT,

- MpaYPapp APAEnG TG ALEBVDOT AMACKEWNC Yi0 TOV MANBWING KoL TIY AVANTUER, Kopo 1994

IYNEAEYIH THE AIEBNOYEL OPTANOEHE EPTAXIAL, 92H EYNOADE

To Whguopa nou agopd pua Slken awppavia ya rous peraviores cpydTes o e noykoapomemngdvn sixavopla, To omnale
vioBemifnre amd ro ovareeo SioiknTind doyove mc AweBvode Opydvaon: Epyecloc re 2004, ovagdperm o «napdrung
ROBETTDC Ko «EppdTEC O nopdTenn kardoTooms.

EYMBOYAID THE EYPONHE, KOINOBOYAEYTIKH EYNEAEYIH

“H Zuwédevon nporuyd va xpnowonoiel rov dpo =nopdnenoc perovieme= oe oxéon pe dAlous dpouc dnue =napdvopec
peTavdoTnCs § =peTavdorng xaplc xoprd=, Avndc o dpog elvon mio oudérepoc kot dev peper, o nopddetypa, 1o onyponopd
T Gpou «fopdvapocs"

FURBO0RLD TRC EUp@nnG, KovodoukcuTikn FUvELcuon, Wigiopa 1505, aAvEpanG Axoi)ond yiu MNapitunoug MoTovaoToos

EYPOMATKO KOINOBOYAIO

“Fuardosic arou apyaviauede The EE Kai ona KpdTn-pdAn v oTapaimiaouy 1n xphan 1ov Geou «mapdyvopiod (ETavdarecs,

mow £xel madd agvarid xpewd ko ovitiers va avagdpovial oe snapdrunoue xaple xapnd spydrec/petaviorecs"
Mopdypogos 159, Whguopa Tou Eupenaixed Kewoboullou yio Ty kordoroon Tev Sopchiobiov Juomwspiroy orny Euponaikn Temon

2004 -2008, 14 lovouopow 2007

YMATOE APMOITHE TOY OHE A TA ANGPOMNINA AIKAIOMATA

=0 dpo¢ Tapdvopol peTavdares” mpdne va anogedyera ko va avrikaraorolel amnd veue Siedvee anader Tele apiapods
‘napdtuncr petavdotec” A peravdores xaplc xapnd’, nov nepiypd@ovy axpiBéaTepa Tv KaTAOTOGN. -

=¥narog Appoatic 1ow OHE yua 1a AvBpodnva Auavdparo, Navi Pillay, 12n Tuvebplo rov LupBouilov yu ma AvBpanwo dionapara, 22
Eenmepiplou 200%

EYPOMATKH ENITPONH

=Hm emmpdpre pou vo clpm EcxdBapn kot axerikd pe to AcEiddyio pou: nopdvepol petavdarec Sev undprouy. Mnopel va
Eprovton dwBpwnm arnv EF ko propel va xperdgeron vo xpnoiponouody nopdvopous pdnous.. oAdd kovivag dvBpamoc Sev
Elvir mopdwopog:

- Cacilia Malmsirtm, Evpwnale EnLTpono; ESWTEPLEEY YNoBEocwy, 27 NocpBplou 2010

ASSOCIATED PRESS KAI AAAA MEZA

ModudmBpa fiebvi pton evnpépaans éxouy aAldEn Tnv opoloyla rowg km Exouw eywoTadelper rov dpo =mapdvopoc
peTavdoTnC=, oupneprdapBavopd vou ko Tov kepe@aloy npaxTapelow erfificcwy Associated Press: “To Stylebook dev
eyxplver ndéov rov dpo mopdvopoc perovdorne” 4 n xpron Tou dpou nopdvopoc” yio va mepiypdper fvav dvBpwng”

- Associated Prass, 2 Anpukou 2013

UL e lypong kol nAnpagaples oIy wiaashlba: www. picum.arg/ lerminalogy

‘XQPIZ XAPTIA’

Ayyhuwa
[English)

Boukyapikn
[ELArapckM e3MK |

TaAkka
[francals)

Meppavikg
[Deutsch]

Aavi guea [dansk)

Elhnvika

EoBovika
leest keel)

lphovBa
[Gaellge)

lonavika
[espanal)

Irahuka (Itallana)

Kpoartika
[hrvarskl)

AsTovika
[latviesu valoda)

O perapploe rlupcwmurla loﬂum e P'ICUMM m«mn T EE. Moiposrelre rouc Mksiouc Koy apepdhnnious doauc kan i nepiypogis

o, i

H ‘NMAPATYNOZL’;

EINAI EQIKTO

Undocumented rmigramt
Irregular migrant

HERSAGAEH MATRANT
MAlpadT b I AOEYMEHTH

Sans-papers
Migrants irréguliers

Migra ohne lgesicherten]
Aufenthalissiatus

Irregulire Migranien
Undokumentierie Migranien

Udukumenterede migranter

MeTovanTe xapic xapTid
Topbrune, perswhsre:

Elamisloata immigrant

Ebakorrapirane sisserdndaja

Imirceach gan doiciméid
Stidas ednaithe neamhrialta

Migrantes irrequlares

Migrantes en siluacin
[administratival irreqular
Sin papeles
Migrantiirregolan
Meregularn migrant
MNedokumentiran migranti

Melikumigie imigranti
Medokumentetais migrants
Merequlirais migranis

e 010 org. Fy

MBovavikd
[Uetuvly kalbal

Makréziwn [Mall)

OhAovBiwa
INederiands)

Ouyypka Imagyar]

Migraniai be dokumeniy
Nerequliarias migrantai

Immigrant irreqolari

Mensen ronder papieren
Mensen ronder wettig werblijf
Ongedocumenteerd
Irrequilier

Rendezetlen jogallisa bevindorld

Nohavixa (polskl)

Moproyohixa
Iporvugués)

Poupavika
Iromanal

HNieudokumentowani migranci
Migrant o nicuregulowanym
statusia

Imigrantes nao-decumentados
Migrantes irrequlares

Imigrant cu sedera
nereglementatd
Subiectin migralien neregulale

ThoBaxiko
Islovensky jazyk]

LhoBEvika
Islovenskl jezik)

Nerdokumentovani prisfahovalci

Nedokumentirani priseljenc

Ioundikd Isvenskal Fapperslisa
Togxiko Fristehovalci bes dokladi
Icastina) Meregistrovany

DvhovBixa [suomil)

Neregulérni

Maperiton siirtelainen

c kol ot dhAes yhdoors Sarllovim aro www picum.orgfterminology

https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2018/09/TerminologylLeafletGREEK PICUM.pdf

JUUTTANPWUATIKA:
https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml 20.pdf

https://termcoord.eu/wp-content/uploads/2013/08/Mariani-PhD-Project-2017.pdf

https://termcoord.eu/universities-projects/university-of-thessaloniki-for-iate-migration/
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